SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as atimer, or separate remote controlled system.
IN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.
FNWARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic
dishes in accordance with the instructions in this
manual. The water in the appliance is not potable.
Use only detergent and rinse additives designed
for an automatic dishwasher. When adding salt to
the water softener, run one cycle immediately to

avoid corrosion damage to internal parts. Store the
detergent, rinse aid and salt out of reach of children.
Shut off the water supply and unplug or disconnect the
power before servicing and maintenance. Disconnect
the appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rear side. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet
are stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could result in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.

MHCTPYKUWUU 3A BE3OINMACHOCT

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environmentand human health.
The H symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and that it is used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s

instructions.

BAXHO E A ' NMPOYETETE U A T CNA3BATE
MNpeon um3non3BaHeTO Ha ypeda npoyeTeTe
WHCTPYKUMMTe 3a BesonacHocT. 3anaseTe r1 3a 6bae-
LM CNpaBKMu.

B Te3n MHCTpyKuMKn 1 Ha camns ypeq ca NnpeacTaBeHm
BaXKHW npegynpexaeHus 3a 6esonacHocTTa, KOMTO
TpsibBa fa ce npoyeTar u Aa ce cbbrniogasar BUHaru.
MNpon3BoanTensT OTka3Ba BCAKaKBa OTFTOBOPHOCT Npu
HecrnasBaHe Ha Te3n yka3aHusa 3a 6HesonacHocTTa,
BbB Bpb3ka C Hernoaxodsila ynotpeba Ha ypega vnu
HenpaBuIHa HaCTPOWKa Ha OpraHnTe 3a yrnpasneHue.
N Muoro manku geua (0-3 rog.) TpsiGsa ga croat

Aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rognHn) Tpsibea
Aa CToAT fganedy oT ypeda, OCBEH ako He ca nog
NOCTOSAHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3n ypen Moxe aa
Ce 13non3Ba oT Aeua Ha 8 roanHU 1 NO-ronemMu, KakTo
N OT Nn1ua C orpaHMyeHn OU3nYeckn, CETUBHU UMK
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTM UM C HEQOCTATbYeH ONNUT K
NO3HaHWSA camMO ako ca Nog Haa30p U ca UM JadeHu
WHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4MH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euaTta
He TpsibBa ga cu urpadat ¢ ypeaa. ModuncTBaHeETo U
nogapbXkarta oT notpebutens He TpsbBa Oa ce
n3BbpLLBa OT Aeua 6e3 Hag3op.



NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

PN BHAMAHUE: ypeobT He e npedHas3HadyeH 3a
ynpaBsrieHne C BbHLUEH TaiMep Unu oTaenHa cuctema ¢
AVNCTaHLMOHHO yrpaBneHue.

PN Tosu ypen e npegHa3HaveH 3a ynotpeba B fJOMaLLHM
ycroBusi M NogobHM MPUIOXKEHUSA KaTo: KyXHUM 3a
CNY>XUTENN B MarasunHun, oomcun 1 apyrm paboTtHn cpeau;
B CTOMAaHCTBA; OT KIMEHTW B XOTENW, MOTEMWU, XOCTENM
1 Opyrn MecTa 3a HacTaHsABaHe.

N MakcumanHuat 6poit KOMMMEeKTM € MOCOoYeH B
NPOAYKTOBUS FUCT.

I\ Bpatuykara He G1Ba a ce ocTaBs OTBOpeHa - onac-
HOCT OT oTkauBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuMdka Ha ypeaa
MOXe [la U3ObPXM camo ToBapa Ha U3BazeHarta KOLHU-
La, BKIHOYMTENHO cbaoBeTe. He mnsnonseanTte BpaTuy-
KaTa KaTo ornopa U He csganTte, HATO CTbMnBanTe BbpXy
Hes.

N NPEQYNPEXOEHUE: Musiniute npenapaty 3a
CbAOMMUANHN MAaLUMHL Ca CUIHO ankanHu. Te morat aa
Ca U3KIOYUTENHO OnacHW Npu normbluaHe. N3barsante
KOHTaKT C KOXaTa 1 ounTe 1 OpbXTe Aeuara garned ot
CbAOMMANHATa MaLLMHa, KOraTo BpaThykarta € OTBOpeHa.
[MpoBepsiBaTe [anu OTAENEHMETO 3a npenapar e
npasHo crep 3aBbpLUBaHe Ha nNporpamMara 3a MUeHe.
FN NPEOYNPEXOEHUE: HoxoBete u  apyrute
npubopn ¢ ocTpu BbpxoBe TpsibBa fa ce NocTaBAT B
KOLUHMLATa C BbpPXOBETE HAZomny Wnn ga ce nocTaBAT
B XOPW30OHTarHa no3uums - ONAacHOCT OT MOPS3BaHMSI.
I\ Tosu ypen He e npenHasHadeH 3a npodecvoHanHa
ynotpeba. He wusnonseavite ypega Ha oOTkpuTo. He
CbXxpaHsiBante u30yxnuBM MNWM 3ananMmm BellecTBa
(Hanp. 6eH3VH 1M aepo3onun) BbB MK B BnnsocT Ao
ypega - OnacHOCT OT noxap. YpeobT Tpsibsa Aa ce
n3norn3ea camMo 3a MWEHe Ha [OOMaKMHCKM CbOoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMWUTE, [dadeHn B ToBa
pPbKOBOACTBO. Bogata B CbaoMusanHata MalunHa He
e nuTerMHa Boga. M3snonseavte camo npenapat 3a
MureHe 1 gobaBkM 3a M3nnakeaHe, NpegHasHayYeHn 3a
aBTOMaTM4Ha CbaoMusAnHa mawwuHa. Korato gobaesite
CON B OMEKOTUTENs 3a Bofa, CTapTupante HezabaBHO
UMKbI, 3a Aa n3berHeTe noBpeaa Ha BbTPELLHUTE YacTw,
NpUYMHEHA OT KOPO3KSI.

Korato jobaBaTe omekoTuTen 3aBsoga (con), craptupante
He3abaBHO HsKakBa Mmporpama C npasHa MalluvHa, 3a
Aa npegoTBpatUTe MoBpeda Ha BbTPELHUTE 4acTu
3apagu koposusi. CbxpaHsiBalTe MUANHUS Mnpenapar,
M3nnakBaLLmsa npenapar 1 conta Ha MSICTO, HEQOCTBIMHO
3a geua. Npeawn obenyxsaHe Unmn nogapbXKKa Ha ypeaa
cnpete NoAaBaHETO Ha BoAa KbM HEro U ro U3KI4eTe
OT efnekTpuyeckata Mpexa. M3knousanTe ypega CbLlo
B CMny4an Ha KakBaTo 1 Aa 61no Hem3npaBHOCT.

MOHTAX

F'\ BopaseHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeda Tpsabsa Oa ce
M3BbpLIBaT OT [Be WX MOBeYe fvua — CbLUECTBYBA
OMacHOCT OT HapaHaBaHus. MsnonseanTte npegnasHu
pPbKaBMUM 3a Pas3onakoBaHETO M MOHTaXa Ha ypeda
— CblUeCTBYBa OMACHOCT OT nopssBaHus. CebpxeTe

CbAOMUsINIHATA MaluMHa KbM BOAOMOOABAHETO, KaTo
n3nonaearte camMo HOBW KOMMIEKTU Mapky4yu. Ctapute
KOMMMEKT! MapKy4n He B1Ba Aa ce n3nonaeat NOBTOPHO.
Benykn mapkyyn Tpsibea ga 6baat 3gpaso hukcupaHe
3a u3bareaHe Ha pasxrabBaHETO MM MO BpPEME Ha
pabora. Cnassavite HopMuTE, U30adeHn OT MecTHaTa
BOAOCHabauTenHa KomnaHus. HandraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT TpsibBa ga ce nocrasu cpeLly
CTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsKakBa KOHCTPYKUWS, 3a
Aa ce orpaHMYM JOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My cTpaHa.
3a CbOOMUANHM C BEHTUMNALMOHHM OTBOPU B OCHOBATa,
Te3n 0TBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUIUM.

N MoHTaxbT, BKIHOUUTENHO ModaBaHeTo Ha Boda (ako
nma) N enekTpUYECKOTO CBbP3BaHE N PEMOHT TpsibBa Aa
Ce M3BbPLLBAT OT KBanNMduUmMpaH TEXHUK. He nonpassiite
N He MNoAMEHsNTe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO NMOCOYEHO B PBLKOBOACTBOTO Ha MoTpebuTens.
MaseTe geuara ganey ot MSCTOTO, KbAETO Ce U3BbPLUBA
MOHTaXbT. Cnen kaTo pasonakoBarte ypeaa, npoBepere
Aanuv He e NOBPEAEH MO BPEME Ha TpaHCMopTUpaHeTo. B
cry4aw Ha npobrnemu, CBbPXKETE ce C ANCTpUBYyTOopa 1nm
Han-0nm3kMa oTaen 3a crieanpogaxbeHo obcnyKBaHe.
Cnep kato ypeobT 6bae MOHTMpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkaTta (nnactmaca, cTuporiop M Aap.) Tpsibsa
Aa CToAT ganed oT obcera Ha feua - uma onacHocT
OT 3agyllaBaHe. YpeabT TpsbBa [a € M3KMK4YeH OT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa npeam U3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO
N ga Guno MOHTaXKHW OEVWHOCTU - MMa OMAacHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaxa ce yBeperte,
Yye ypeobT He MnoBpexda 3axpaHeBawmsi kaben - nva
OMacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTUBUpanTe ypeda
efBa crep 3aBbpLUBaHEe HA MOHTaXa.

AKO cbaomMUsinHaTa ce MOHTMpa B Kpas Ha peavua
ApYrv ypeam 1 0o Hest Ma LOCTbI OTKbM CTpaHW4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsAbBa Aa ce obnuuoea
CTPaHW4HO 3a n3bsrBaHe Ha ONacHOCT OT HaPaHsIBAHWSA.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Boda 3aBvcy OT Moaena
CbAOMMUSNHA MalumHa. AKO MOCTaBEHUAT MapKyd 3a
nogasaHe “Ma MapkupoBka ,25°C Max®, makcmarnHara
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCu4ku
Apyrn Mogenn MakcMmarnHara no3sorieHa Temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe MapkyduTe, a B Criy4am Ha
ypencbccrcTeMasas3agbpXaHeHaBoaarta, HenotansnTe
BbB BOAaTa nriactmMacoBata KyTusi 3a CBbp3BaHE KbM
BOAOMNPOBOAHATA Mpexa. AKO ObJKMHATa Ha MapKyuuTe
He e JoCTaTbyHa, CBbPXKETE CE C MECTHWUS JOCTaBYMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyymTe 3a nogaBaHe U u3rnyckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTh Unn 3anyLweHu. [Npu MbpBOTO
BKIMOUBaHE B AEVCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTa 3a nogaBaHe 1 M3TOUBaHe Ha BoaaTta. YBepeTe
ce, Ye 1 YeTmpuTe Kpadeta ca CtaburnHu u ce onupar
NITbTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoanmo, M perynupanTe,
cneq KOeTo C NnomoLuTa Ha HUBENVP MPOBEPETE Lanw
CbAoOMUsINHATa € HUBenupaHa 6esynpeyHo.

NMPEQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO
Tabenkara c JaHHK e NocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTnykara



Ha cbOoMMANHaTa (BWXKOa Ce, KOrato BpaTudkata e
OTBOPEHA).

FN Tpsbea Oa € Bb3MOXHO ypeabT Aa Ce U3KITouM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaXKdaHe Ha Liencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4Ype3 [OOCTbMEH MHOrOMOMOCEH
MPEBKMOYBATEN, MOHTUPAH Cred KOHTaKTa, KakTto U
ypeabT Aa € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HaLMOHANHUTE
CTaHOapTK 3a enekTpuyecka 6e3onacHocCT.

N He wsnonssaiite yAbMKUTENW,  Pa3KIOHUTENN
unn agantepu. Cnen npuKnioYBaHe Ha MOHTUPAHETO
ENeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTN Beve He TpsibBa ga ca
AOCTBbMHM 3a noTpebuTens. He nanonseante ypena, ako
CTe C MOKpM unm 6ocm kpaka. He nsnonssarite To3m ypes,
aKo 3axpaHBaLLMAT My Kaben unu wencen e NoBpeneH,
ako He paboTy NPaBUITHO UMK ako e Gun NoBpeaeH MUnu
N3MyCKaH.

PN Ako 3axpaHBawwmsT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbea
[Aa Ce CMEHW OT MPOM3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT
U1 NLEe C aHanornyHa keanudukaums, 3a aa ce n3berHe
oracHa cuTyaums, Hanpumep enekTpUYeckn yaap.

AKO MOCTaBeHMAT LUEencen He e noaxoasu, 3a Bawws
KOHTaKT, CBbP)KETE Ce C KBanMumumpaH enekTpoTEXHNUK.
He pbpnavite 3axpaHBawmsi kaben. He nortanswte
3axpaHBawma kaben mnu wencen BbB Boga. [lasete
kabena ganey ot ropeLLyn NoBbPXHOCTH.

NMOYUCTBAHE 1 NOAAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: YBeperTe ce, Ye ypeabT e
N3KMNIOYEH OT 3axpaHBaHeTo, Npean Aa usBbpluBaTte
KakBaTo 1 ga 6uno onepauma no obcnyxeaHeTo. 3a
n3bareaHe Ha pPUCK OT HapaHABaHUS MU3MNon3BanTe
npegnasHn pbkaBuuM (OMACHOCT OT pa3KkbCBaHUSA)
M 3aWnTHU OOYBKM (OMACHOCT OT KOHTY3Ws);
yBepeTe ce, 4e npeHacdate ypeda ABama AyLuu
(3a HamansiBaHe Ha TOBapa); He W3nons3BanTe
nocobus 3a nodyncTtBaHe C napa (onacHocT OT
enekTpuyecku ygap). HenpogecmoHanHn pemoHTH,
HeogobpeHn OT NpPoM3BOAUTENS, MOXe Aa JoBedar
[0 puUCK 3a 3apaBeTo M Bes3onacHocTTa, 3a KOeTo
npon3sBoauTENAT He Moxe pAda Obae AbpXkaH
oTroBopeH. Bcekn aedekt unun nospena, npuHnNHeEHU
OT HenpodecuoHanHn pPemoHTM unu obcnyxsaHe,
HAMa ga 6baaT NOKPUTK OT rapaHumsaTa, ycnosudara
Ha KOMUTO ca nogvepTaHn B AOKYMEHTa, AOCTaBEeH C

ypeaa.

N3XBBLPJIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUATIA
OnakoBbyHuaT wMatepuan e 100% rogeH 3a
peuuKnMpaHe U e MapkupaH Cb¥eC CUMBOMA 3a
peunknupaHe . PasnnyHute 4yactu OT OnakoBKaTa

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tpﬂ6Ba na 6bpat M3XBbpPreHn no oTroBopeH Ha4ynH
M B MbJIHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU 3a
N3XBBbPINAHETO Ha OTNnaabLMN.

N3XBBLPIAHE HA ENIEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBedeH C Martepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe Wnu 3a MOBTOPHO W3MON3BaHe.
Mpn  un3XBbPNAHETO My cCnasBanTe MeCTHUTe
pasnopenbu 3a u3XBbpMsHe Ha oTnagbun. 3a
AONbIIHUTENHA MHGOPMaLUMsi OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMNoON30TBOPSABAHETO U peunknupaHeTo  Ha
AOMaKMHCKN  enekTpoypean ce OObpHeETE KbM
KOMNETEHTHUTE MECTHM opraHu, cnyxbata 3a
6uToBM OTNagbUM WM MarasvmHa, OT KbAEeTo
cTe 3akynunu ypega. To3n ypen e MapkumpaH B
cboTBeTcTBME C EBponencka gupektusa 2012/19/
EC, OTtnagbyHO €nekTpMYecko W EneKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) u ¢ npaBunata 3a otnagb4Ho
eneKkTpMYecko W enekTpoHHO obopyaBaHe oOT
2013 r. (c uameHeHusaATa). Kato ce norpmxurte
NpoaykKTbT na Obae uM3XBbpreH MO npaBuneH
HaunH, Bue we nomorHeTe 3a npepgoTBpaTsiBaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTuBHU nocrneacTeus
3a OKOnHaTa cpeda W 34paBeTo Ha  xopaTa.
CMMBOJTbTEB‘bpxy ypeda wnu npugpyxasawata ro
AOKYMeHTauusa nokassa, Yye To3n ypea He TpsbBa aa
ce TpeTupa kaTto 6utoB oTnagbk, a ga 6bae npegageH
B CbOTBETHUSA CbOMpaTeneH nyHKT, NpegHasHayeH
3a peuuknupaHe Ha enekTpudecka U ernekTpPoHHa
anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPIUA
MporpamaTta ECO e nogxogswa 3a nodncteaHe Ha
HOpMarHoO 3amMbpceHa [AOMakMHCKa nocyda, Karto
n3nona3eaHa MO TO3M HauYuH, Nporpamara e Han-
edeKTMBHA MO OTHOLWIEHME Ha KOMOWHMPAHOTO
notpebneHne Ha eHepruss 1 Boga M OTroBaps Ha
3akoHogartenctBoto Ha EC no oTHoweHue Ha
€KONMOrMYHUS AN3anH.

3apexgaHeTo Ha AomallHaTa CbAOMUSANTHA MallnHa
A0 KanauuTteTa, MNOCOYEH OT MPOU3BOLMUTENS,
lLle CnoMOrHe pgda CcrnectuTe eHepruss u BoAa.
MpenBapuTenHOTO M3NMakBaHe Ha mnocygaTa Ha
pbka BOAW OO yBENUYeHo noTtpebneHne Ha Boaa
N eHeprus, 3atoBa He e npenopbumTenHo. Korato
AoMallHaTa CbAOMUSANHA MallMHa Cce M3Mon3Ba
CbIMACHO  WHCTPYKUMUTE Ha  Npou3BoauTeEns,
N3MMBAHETO Ha Nocyga B CbAOMUANIHA OOMKHOBEHO
KOHCyMMpa No-Marnko eHeprus n Boga B CpaBHEHME

C MMEHETO Ha pbKa.

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

PFed pouzitim spotfebicCe si pfectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotfebiCi jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce

nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici 4

z nedodrzovani téchto pokynd, z nevhodného pouziti
spotiebiCe ¢i nespravného nastaveni ovladacich prvku.
PN Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpeéné
vzdalenosti od spotiebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpelné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i duSevnim postizenim nebo bez



patfiénych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouZiti spotiebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotrebiCe souviseji. Déti si se spotfebiCem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi€¢ neni urden
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

PN Tento spotrfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotell, motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni podet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty ko$ s nadobim. Nepokladejte na né Zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupeijte.

FN VAROVANI: Myci prostiedky do myéky jsou
siiné zasadité. Jejich polknuti mize byt zdravi velmi
nebezpeCné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokon&eni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dal3i ostré nastroje je treba do
koSe na pfibory vkladat Spi¢kou doll nebo je pokladat
vodorovné — riziko porezani™ Tento spotiebi¢ neni
urcen pro profesionalni pouZiti. Nepouzivejte spotiebic
ve venkovnim prostiedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinemnebo aerosolové
spreje) uvnitf spotfebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi€ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZziti.
Voda ve spotiebiCi neni pitna. Pouzivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo ur€ené pro automatické
myCky nadobi. Po pfidani soli do zmékcovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
poskozeni vnitfnich soudasti mycky korozi. Cistici
prostredek, lestidlo a sul ukladejte mimo dosah déti.
Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete pfivod
vody a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotiebi¢
odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

PN Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpecCi
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nové soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. V8echny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoslo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné

pfedpisy vydané mistnim vodohospodafskym organem.
Tlak pfivadéné vody cini 0,05—1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycek vybavenych
ventilacnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, véetné piipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebice, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, Ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeli uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotfebi¢ odpojit od elekirické sité — nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemuze poskodit napajeci kabel — nebezpedi
poZzaru a urazu elekirickym proudem. Spotfebic
spoustéjte aZ poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotrebiC je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantt, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznaCena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro v8echny ostatni modely plati,
Zze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavfeni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chraniCku
hadice do vody. Jsou-li hadice prili§ kratke, obratte se na
specializovaného prodejce. PfesvédCte se, ze pfivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené.
Pfed prvnim pouZzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby v8echny Ctyfi nohy spotfebie byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zpusobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

I\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotfebic od elektrické sité vytazenim zastrcky;,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotfebiC, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel i zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen &i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo



osoba s podobnou pfisluSnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k irazu —riziko urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrCku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
Zadné horké plochy.

CISTENIi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim, nez zaénete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotfebi¢ odpojen
od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpec€nostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bfemene); nikdy nepouzivejte parni Cistice
(riziko elektrického Soku). Neprofesionalni provadéni
oprav, které vyrobce nepovoluje, by mohla veést
k ohrozeni zdravi a bezpecCnosti, za coz vyrobce
nelze Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapri¢inéné provadénim neprofesionalnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznacen recykladnim znakem ¥y Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pFedpist tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych

OAHIIEZ AZOAAEIAZ

nebo opakované pouzitelnych materiald. Zlikvidujte
jej podle mistnich pFedpist pro likvidaci odpadu.
DalSi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebi€l ziskate na mistnim uUradé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi¢ zakoupili. Tento
spotfebi€¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
2013 (vCetné dodatkl). Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuzZete =zabranit negativnim
vlivim na zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbol&na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného strediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti bézné zaspinéného
nadobi, ktery je pro tento ucCel nejvyhodné&jSim
programem s ohledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotrebice
s pfedpisy Ecodesign EU.

Naplnéni mycky nadobi az do pIné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Ruéni
predmyvani nadobi vede ke zvySené spotiebé vody
a energie a nedoporucujeme jej. Pokud se mycCka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v mycce obvykle nizsi nez pfi myti v ruce.

2HMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

AIoBAoTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0ONYieS yia TNV ao@AAEIa
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN OUOKEUR. KpaTroTe TIG 0dnyieg
yia HEANOVTIKT) avagopd.

AuTéG o1 odnyieg Kal n  ouokeur] TTEPINOBAVOUV
ONMAVTIKEG TTPOEIOOTTOINCEIG OXETIKA WE TNV QOQAAELIQ,
TIG OTToieG TTPETTEl Vo DIABACETE Kal va TNPEITE O KABE
TepiTTwon. O kaTaokeuaoTAg dev avoAauBdvel Kapio
€uBuvN yia BAGRN TTOU OPEIAETAI OE PN THPNCT QUTWV TWV
odnyiwv yia TV ao@dieia, Adyw akaTdAANANG xpriong
TNG OUOKEUNG 1 AavBaouévn puBUIon Twv XEIPIOTNPIWV.
I\ Kparote 1a pikpd maidid (0-3 €1wv) JokpId ommd n
ouokeur. KpatioTe 1a pikpd Traidid (3-8 Twv) Hokpid atrd
N OUOKEUN €KTOG €AV €TTITNPOUVTAI DIOPKWS. H ouoKeun
MTTOPEI VO XpnoioTroinBei atro Traidid nAIKiag 8 £Twv Kal
Avw 1 AToPA HE UEIWUEVES OWHATIKEG, AIOBNTNPICKES 1)
OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1] HE EAAEIYN EPTTEIRIAG KA YVWONG
TNG OUOKEUNG, MOVO €pdoov BpiokovTal UTTd ETTITHPNON
1 €xouv AGBEl 0dnyieg OXETIKA PE TNV aoPaAr Xprion Tng
OUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETO.
Ta maidId amrayopeveTal va Traifouv he T ouokeur. O
KaBapIopAS Kal N ouvTripnon oTrd ToV XProTh gV TTPETTEN
va EKTEAOUVTAI ATTO TTAIOIA XWPIG ETTITPNON.
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EMNITPENOMENH XPHZH

FN NPOZOXH: H ouokeur dev TrpoopileTal yia Xprion
0€ OUVOUAONO E EEWTEPIKO XPOVOBIOKATITN A EXWPIOTO
oUOTNUA OTTORAKPUOUEVOU EAEYXOU.

N\ HouokeunautiéxeloxedlaoTeiyIaoIKIakrXprionkabwg
KQIYIA TTAPOUOIEG X PN OEIGOTTWG: KOUdivES XWPpwV EPYaTiag
O€ KATOOTHHATA, Ypageia kol GAAa TTepIBAAAOVTa Epyaaiag
AypoktAuata atrd TreAdTeg o€ Eevodoyeia, UoTEA, bed
& breakfast ka1 GAOUG XWPOUG KATOIKIOG.

N O péyioTog apiBudg pubuiccwv Béong avaypageTal
OTO QUAAO TOU TTPOIOVTOG.

I\ H mopTa dev TIPETTEN va TIOPAPEVEL OE avolxTr| Béon -
Kivduvog va okovTayeTe. H avoiyTr) TTépTa TNG CUOKEUNG
MTTOPEi va oTnPiEel uOvo To BAPOG TOU POPTWHEVOU KOAO-
810U otav gival TpapnypEVo TTPog Ta €Ew. Mnv akoupTTaTe
QVTIKEIJEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal unv OTNPEICEoTE
ETTAVW TNG.

I\ NPOEIAOMOIHZH: Ta amopputravTika TTAUVTpiou
TATWV  €ival ECAIPETIKG  aAKaAIKG. Mttopei va  eival
€CalpeTIKG €TMIKiVOUvVa €AV KATOTTOB0UV. ATTOQEUYETE TNV
ETTAQPN ME TO OEPUA Kal TA PATIO KOI QUAGETE Ta TTaIdIA
Makpid attd To TTAUVTApIO TIATWY OTavV N TTOpTa €ival
avoiXTy. Metd tnv oAoKAfpwon Tou KUKAou TTAUONG,



BeRaiwBeite 611 TO dOXEID ATTOPPUTTAVTIKOU £ival ADEIO.
'\ NPOEIAOMNOIHZH: Ta paxaipia kai GAa epyaleiwv
ME AIXMNPA AKPa TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI OTO KAAQBAKI
ME TIG MUTEG TTPOG TA KATW A VO TOTTOBETOUVTAI OE OPICOVTIO
B€on - Kivduvog va KOTTEITE.

PN Autr n ouokeun dev TIPOOPIZETAI VIO ETTAYYEAUATIKA
Xpron. Mnv XpnOILOTIOIEITE TN OUCKEUN O€ ECWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnkeUeTe eKPNKTIKES 1 GAAEG EUPAEKTEG
0uCieg (TT.X. TTETPEAAIO ] KOUTAKIO QEPOAUMATOG) HéoA
Il KOVTA OTn CUOKEUN - KivOuvog TTupkayids. H cuokeun
TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO VIO TO TTAUGIUO OIKIOKWY
OKEUWV OUPQWVA PE TIG 0dnyieg OTo TTOPOV EYXEIPIOIO.
To vepd oTn ouokeun dev gival TTOOIPO. XPNOIKOTTOIEITE
MOVO OTTOPPUTTAVTIKO KOl TTPO0BETA EETTAUUATOS TTOU
EXouv OXedIOOTEl yI €va aUTOUATO TTAUVTAPIO TTIATWV.
Ortav 1pooBETETE AAATI 0TO DOXEIO ANATOG, KAVTE APETWG
évav KUKAO yia va atro@uyeTte T BAGBN Adyw diaBpwong
OTA EOWTEPIKA PEPN. ATTOBNKEUOTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO
AQUTTPUVTIKO Kal TO aAGTI JOKPIG oTTd Ta TTaudId. KAeioTe
TNV TTAPOXI) VEPOU KaI ATTOCUVOEDTE TNV TPOPODOTIA TTPIV
KAveTe O£PPIG Kal ouvTipnon. ATTOOUVOEDTE €TTIONG TN
OUOKEUN Kl O€ TTEPITITWON BUCAEITOUPYIaG.

ErKATAZTAZH

I\ O xeipIoudG Kal n eyKAaTdoTaon TG GUOKEUNG TTPETTE
va yivovtal atrdé dUo 1 TTEPICOOTEPA ATOPA - KivOUVOG
TPAUMPATIOPOU. XPNOIYOTIOIEITE YAVTIA TIPOOTOCIAG YIa Va
QPAIPETETE TN CUCKEUOTIO KAI VO KAVETE TNV EYKATACTACN
- KivOUVOG KOWIiUaTOoG. 2UVOEDTE TO TTAUVTAPIO TTIATWV
OTNV TTOPOXH VEPOU XPNOILOTIOIVTOG HOVO KAIVOUPYIO
O€ET €UKOUTTTWV CWANVwY. Ta TTaANId 0T CwAvwy dgv
TTPETEl va eTTavaypnoluottoiouvTal. OAol oI CwARveES
TIPETTEI VO OQIXTOUV OWOTA WOTE VA NV aTToouvOeBoUV
Katd Tn Asiroupyia. ATTaiTeital TPNON TwV KAVOVICUWV
TTou KaBopilovtal ammd Tov eTaipia Udpeuong. [lieon
Trapoxng vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeur| TrpéTrel va
TOTTOBETNOEI KOVTPA GTOV TOIXO 1] EVIOIXIOUEVN O ETTITTAO
TTIPOKEIMEVOU VA TTEPIOPIOTEI TTPOCRACN OTNV TToW
TTAeUPAd. [Na TTAUVTAPIA TTIATWY PE avoiyhaTa EEAEPICOU
oTn Bdaon, Ta avoiypata dev TTPETTEI va uppAalovTal aTrd
TO XOAI.

I\ H eykatdoTaon, ouptrepIAapBavopéVNG TNG TIAPOXIIG
VEPOU (EQV UTTAPXEI) KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. MnV ETTIOKEVUACETE KAl YNV AVTIKABIOTATE KavEva
€CAPTNUA TNG OUOKEUNG, EKTOG EAV QVaQEPETAI PNTA OTO
eyxeipidio xprnong. Kparote ta Traidid JoKpId atmo 10
XWPO eykardotaons. Metd ammd Tnv ammoouoKeuaoia
TNG CUOKEUNG, BeRaiwBeiTe 611 dev €xel TTPOKANBE CnuIc
O€ QUTHV Katd TN peTagopd. Edv TTapouciaoTei KATTOI0
TIPOBANUQ, ETTIKOIVWVNOTE PE TOV QVTITTIPOOWTIO 1 UE
10 TANCIEoTEPO Kévtpo TexvikAg YTootpigng. Metd
TNV €yKatdoTaon, Ta UNKG OUOKEUAOiag (TTAAOTIKG,
QENICON, K.ATT.) TTPETTEl va QUAGOOOVTAl POKPIG aTTd
10 TTaIdIG - Kivouvog ao@uéiag. H ouokeur TTpETTeEl va
arroouvoéeTal ammd Tnv Tpoodoaoia TPV atrd KABe
€PYQOia  €yKATAOTAONG - KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.
Katd tnv eykatdoTaon, BePaiwbeite 611 N cuokeun dev
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TTPOKOAEI POOPA O0TO KAAWDIO NAEKTPIKAG TPOPODOTIag
- KivOuvog nAekTpOoTTANEiaG. EvepyoTToIoTe Tn GUOKEUN
MOVO £@Oo0OV OAOKANPWOE N eykaTaoTaon.

Edv 10 mTAUVTApPIO TTGTWV TOTTOBETEITAl OTO TEAOG
MIOG O€IpAG OTTO OUOKEUEG KOl OUVETTWG UTTAPXEI
TpéoBacn oTnv TIAdIVH ETTIQAVEIQ, N TIEPIOX TWV
MEVTECEOWV TTPETTEl v KOAUQBEI yia TNV OTTOTPOTN
TUXOV TpaupaTiopoU. H Bepuokpaacia Tou vepou £106d0u
ecaptraTal atrd 1o YOVTEAO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV. AV O
EYKATEOTNUEVOG CWAAVAG EI0000U QEPEI TNV EVOEILN «25
°C max», n MPEYIOTN EMTPETTOMEVN BepUoKpaaia gival
25 °C. lNa 6Aa Ta GAAG JOVTEAA N PEYIOTN ETTITPETTOUEVN
Bepuokpaaoia gival 60 °C. Mnv KOBETE TOUG CWAAVES Kal,
O€ TTEPITITWON CUOKEUWV PE OUOTNUA OIAKOTTAG VEPOU,
MN BuBiCeTe OTO veEPO TO TTAACTIKO KOUTI TOU OWArvVa
€1I0000U. AV TO WNKOG TWV CWAAVWYV OEV ETTOPKEI,
arreuBuvBeite otnv avrimpoowrreia. BeBaiwBeite o
Ol OWANVEG TTAPOXNG KAl ATTOXETEUOTG TOU VEPOU OEV
eival Toakiopévol i BouAwpévollpiv atmd TRV TTPwWTN
XPAOoN, EAEYETE TN oTEYavOTNTA TWV CWARVWY TTAPOXNS
Kal atroxéteuong. BeBaiwBeite 61 kal Ta TEooegpa TTOdIA
eival otaBepd kal otnpidovral oto datredo. PuBuioTe Ta
OTTWG aTraiTeital kai BeBaiwBeite 611 N cuokeun PpiokeTal
o€ atmoAuTa opICOVTIa BEaT (XPNOIMOTTOINOTE AAPAD!).

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

H 1Tvakida ovouaoTIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPioKeTal
oTn ywvia Tng ToOpTAag TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY
(paiveTal ge TNV TTOPTA AVOIXTH).

IN Mpémer va eivar duvath n amoolUvdeon Tng
OUOKEUNG ATTO TNV NAEKTPIKNA TPOPODOTia uE aPaipeon
TOU QIC €dv n TTpila eival TTpooBdAciun i PE XpPnon
TOU TTOAUTTOAIKOU OIOKOTITN TTOU £XEl EYKATOOTAOEI
TTPIV a1TO TNV TTPICA KOl N CUCKEUNA TTPETTEI va DIOBETE!
yeiwon pe Baon 1a €BvIK& TTPOTUTTIA ACQPOAAEIQG.

N Mn xpnoiyoTrolsite TTPOEKTACEIC 1] TTOAUTTPIL
N avtamTopes. Metd Tnv eykatdoTacn, Ogv TTPETTE
va eivar duvaty n mpoéofacn Tou XPAOTn OTa
NAEKTPIKG  €€apTAMaTa. Mnv  XPNOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN OTavV €i0TE BPEYMEVOG 1 ME YUUVA TTOdIA.
Mn XpPNOIMOTIOINCETE TN OUOCKEUR €AV €xel @Bapei
TO NAEKTPIKO KOAWDIO 1) TO @IG, €AV Oev AgITOUpYEi
KAVOVIKA, €Qv €xel TTEoEl 1 €Av €xel UTTOOTEI GAAN
¢nuia.

I\ Edv 10 kaAwdIo Tpo@odoaiag éxel UTTOOTE {NUIG,
TIPETTEL VA QVTIKATOOTAOEI ammd TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTITIPOOWTTO TEXVIKAG UTTooTAPIENG 1 GAAa
KATOPTIOMEVA ATOUA, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
Kivduvol - Kivduvog NAEKTPOTTANGIOG.

o OUOKEUEG e evToIXIouEvn TTPIa, av To BUCPa Bev
gival KatdAANAo yia Tnv TTPida, ETTIKOIVWVAOTE UE VAV
e€eIdIkeUpévo TeEXVIKO. Mnv TpaBdaTte TO nNAeKTPIKO
KaAwdio. Mn BuBilete 10 nAekTpIKO KOAWDIO A TO
@IG 0TO vEPO. To KOAWDIO dev TIPETTEI va EPXETAI O€
ETTA@N PE EOTEG ETTIQPAVEIEG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FN NMPOEIAONOIHZH: BeBaiwBeite OTI N OUOKEUNR
€ival  ATTEVEPYOTIOINUEVN KAl ATTOOUVOEDEUEVN



atmd TO TPOPODOTIKO TIPIV EKTEAECETE OTTOIODNTTOTE
epyacoia ouvthpnong. MNa va atmo@uyeTe ToV KivOuvo
TPAUMOTIOPOU,  XPNOIMOTIOINOTE  TTPOCTATEUTIKA
yavtia  (Kivbuvog  oxIoiuatog)  Kal - TTaTTouTold
ac@aAciag (Kivdbuvog yia  PWAWTTEG), @POVTIOTE
0 XEIPIOPOG va yivetal ammd duo dtoua (UEIWOTE
TO @QOPTI0), TTOTE HNV XPENOIUOTIOIEITE EEOTTAIONO
KaBapiopyou pe atud (Kiviuvog nAekTPOTTANEiag).
O1 emokevég amd N €TTAYYEAUATIEG TTOU  OgV
eykpivovTal amd Tov KataokeuaoT Ba utropoucav
va odnynoouv o€ KivOuvo yia TnV Uuyeia Kal tnv
QOQAAEIQ, yIa TO OTTOI0 O KATAOKEUAOTNG OEV PTTOPEI
va BewpnBei uttelBuvog. Tuxdv eAdTTWUA 1 CNUIG
TTOU TTPOKANBNKE aTTd ETTIOKEUESG 1] CUVTAPNON TTOU
€ylvav atro Pn emmayyeApaTieg dev KAAUTITOVTAI ATTO
TNV €yyunon, ol 6pol TNG OTToiag TTEpIypAovTal 0TO
£Yypa@o TTou TTapadideTal Ye TN Hovada.

ANMOPPI¥YH TQN YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta uAika TnG ouokeuaoiag gival 100% avakukAwaoIua
Kol @épouv To oUMBOAO TNS avakUkAwong € . Ta
d1dpopa PéEPN TNG CUOCKEUACIOG TTPETTEI CUVETTWG
VO ATTopPITITOVTAl PE UTTEUBUVOTNTA Kal O€ TTANPN
OUPUOPOWON MPE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG
ONUOTIKAG apxNS ooV agopd Tn d1dBeon atToBANTWY.

ANMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN
H ouokeurl autl  €xe&l  KOTAOKEUQOTEN  aTTO
QVOKUKAWOIYA 1} €TTAVAXPNOILOTIOINCINA  UAIKA.
ATroppiyte OUPPWVA HPE TOUG KAVOVIOPOUG TWV
TOTMIKWY  apxwv. [la  TTepaImépw  TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TNV €TTEEEpyaaTia, TNV avAKTnon Kai TV
AVOKUKAWGON TwV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUOKEUWV,
ETTIKOIVWVNOTE HE TIG APMODBIEG TOTTIKEG QAPXEG,
TNV UTINPECia OUAAOYAG  OIKIGKWY  atToRARTwWV
N 10 Kardotnua atmd Omou ayopdoaTe Autd TO

OHUTUSJUHISED

TTPOIOV. AUTA N OUOCKEUNR ETTICNUAIVETAI CUPQWVA
Me Tnv Eupwtraik Odnyia 2012/19/EE, AmoBAnTa
HAekTpikoU kair HAekTpovikou EgotmmAiopou (AHHE)
Kal JE TOug Kavoviououg 2013 yia 1a ATORANnTa
HAekTpikoU kalr HAekTpovikoUu EEotmrAiopou (61Twg
TpotroTroINONkKe).  EEao@alifoviag TN OwOoTh
aToépPIYn autoU TOU TIPOIOVTOG, Ba Pondroecte
oTnNV QToTPOTIA Twv TOavd BAABEPUWV CUVETTEIWV
yla TO TIEPIBAAAOV Kal TRV avBpwWTTIV UYEia.
To 2 ocUuBoAO TTAVW OTO TIPOIGV ] OTA CUVOBEUTIKA
Eyypaga utrodeIKVUEl OTI AUTH N OUOKEUN OEV PTTOPEI
va BewpnBei OIKIOKO atTOppIhpa, aAAG TTPETTEl va
TTapadideTal 0TO0 KATAAANAO KEVTPO OUAAOYAG Yia
TNV  QVOKUKAWON NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV
eCaptnudTwy.

2YMBOYAEZ IN' A EEOIKONOMHZH ENEPTEIAZ
To olkovopIkd TTpoypaupa ECO eival katdAAnAo yia
TOV KOBaPIOPd KAVOVIKA AEPWPEVWV OKEUWYV, TO
OTTOIO €ival yIO TO OKOTTO AUTO TO TTIO ATTOTEAECUATIKO
TTPOYPANKA WG TTPOG TN OUVOUAOHEVN KATAVAAWON
EVEPYEIOG KAl vEPOU Kal XPNOIYOTTOIEITAl yId TNV
agloAdéynon NG CUPUOPPWONG PE TN VoPoBeaia TNG
EE yia Tov 0IKOAOYIKO OXEDIAOUO.

H @bpTwon Tou OIKIOKOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV PEXPI TNV
TTPORBAETTOPEVN ATTO TOV KATAOKEUAOTH XWPENTIKOTNTA
Ba oupPBAAEl TNV £EOIKOVOUNON EVEPYEIAG KAl VEPOU.
To EETTAUPO OTO XEPI TWV ETITPOTTEQIWV EIBWV TTPIV
aT1rd TNV TOTTOB£TNON OTO TTAUVTHPIO TTIATWY 0dnyEi
O€ augnuévn KatavaAwaon VEPOU Kal EVEPYEIQG Kal
oev ouvioTatal. Otav 10 oIKIoKO TTAUVTAPIO TTIATWYV
XpnoIJoTIolEiTal  oUPQWva  JE  TIG oOnyieg Tou
KATAOKEUAOTH, N KATAVAAWON EVEPYEIQG KAl VEPOU
KaTd 1O TTAUCIMO TwV EMITPATTEQIWY OKEUWV O€ éva
TTAUVTAPIO TMIATWVY €ival ouvhBwS UIKPOTEPN aTTd TO

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.
FN Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi
ilma kogemuste vdi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TTAUCIMO OTO XEPI.

LUBATUD KASUTUS

FN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimissusteem.

FN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade  kdokides;  talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikus66giga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on valja tdmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! Noéudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega



ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
sOogiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voOi asetada masinasse horisontaalselt —
sisseldikamisoht.

FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes vdi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s66gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav.
Kasutage ainult automaatndudepesumasinale
mdeldud pesu- ja loputusvahendeid. Kui lisate
veepehmendajale soola, laske masinal kohe Uks
tsukkel tootada, et valtida roostetuse teket sisemistele
osadele. Veepehmendaja (soola) lisamisel kaivitage
tahitstkkel, et siseosadele mitte korrosioonikahjusid
tekitada. Hoidke pesuvahendit, loputusvahendit
ja soola lastele kattesaamatus kohas. Sulgege
veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja voi
eemaldage seade elektrivorgust enne teenindus- ja
hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke korral
elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks vdi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu. Uhendage  ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Kdik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
kdigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina voi integreerida mooblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Néudepesumasinate puhul, millel on
pdhjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi ihenduse
(kui vajalik), elektrilhenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme osa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimudja voi lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib [@Bmbumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Uhendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida
tule- vai elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on Idpetatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi 16ppu

nii, et kllgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevdetava
vee temperatuur soOltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevoetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Koigi muude mudelite puhul vbib sissevbetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-slisteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke Gihendust
oma kohaliku edasimuujaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme kdik neli jalga toetuvad kindlalt pdrandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi)

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikdljel (nahtav,
kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik
on juurdepaasetav, voi ligipadsetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I'N Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektridbhendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipadasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see ei toota
korralikult voi kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.
I\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus
vOi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektriloogiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, podrduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustdéde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lulitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pbrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi vdi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE

Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga®y. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses



kohalike jaatmekaitlusnéuetega.
KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Korvaldage seade vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest,
kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja nbukogu direktiiviga 2012/19/
ELelektri-jaelektroonikaseadmetesttekkinudjaatmete
kohta (WEEE) ja elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete 2013. aasta maarustega
(uuendatud sdnastus). Tagades seadme korrektse
utiliseerimise, aitate hoida ara potentsiaalseid
negatiivseidmojusidkeskkonnalejainimestetervisele.
Siimbol & seadmel vbi seadmega kaasapandud

SIGURNOSNE UPUTE

dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib  tavaliselt ~maardunud
ndude pesemiseks, see programm kasutab selleks
otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat ja vett ning
sedaprogrammikasutatakse Euroopa Liidu 0kodisaini
nduetega vastavuses olemise hindamiseks.
Kodusendudepesumasinatootjapooltlubatudmahuni
tais laadimine aitab saasta energiat ja vett. Ndude
kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu
ning ei ole soovitatav. Kui kodust ndudepesumasinat
kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab ndude
pesemine ndudepesumasinas uldiselt vahem
energiat ja vett kui kasitsipesu.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja proCitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustvaiznanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za uklju€ivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
PN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom polozaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvuCene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
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dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

F'N UPOZORENUJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZzaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu€aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

N Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.



I\ Postavljanje, uklju¢ujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljucke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izricito navedeno u prirucniku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doSlo do ostecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da za
vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni kabel:
opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj ukljucite
tek kada zavrs$i postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica omogucujuci
pristup bo€noj ploci, potrebno je pokriti podrucje Sarki
kako biste uklonili opasnost od ozljeda. Temperatura
ulazne vode ovisi 0 modelu perilice posuda. Ako se
na postavljenom crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”,
maksimalnadozvoljenatemperaturavodeje25°C.Zasve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura vode
je 60 °C. Crijeva ne reZite i na uredajima opremljenima
sustavom protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasti¢no
kuciste dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
noZzice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih ako
je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li perilica
posuda savrSeno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

I\ Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uti€nicu u skladu s pravilima oziCenja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

IN Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje osteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel =za

napajanje. Ne uranjajte elektriCni kabel ili utikac u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljuen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrZavanja. Upotrebljavajte zastitne rukavice
(opasnost od poderotina) i zastitne cipele (opasnost
od nagnjeCenja) da biste izbjegli opasnost od tjelesnih
ozljeda; proizvodom uvijek moraju rukovati dvije osobe
(smanjenje tereta); nikada nemojte upotrebljavati
uredaje za CiS¢enje parom (opasnost od strujnog
udara). Nestruéni popravci koje proizvodac nije odobrio
mogu dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvoda¢ ne odgovara. Sva ostecenja izazvana
nestru¢nim popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu
pokrivena jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu
koji je isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®«. Razli€iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektriénih kucanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i
elektroni¢koj opremi (OEEOQ) i uredbama o otpadnoj
elektriCnoj i elektronickoj opremi iz 2013. (sukladno
izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno
odlaganje tog proizvoda, pomoci ¢ete u sprieCavanju
mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najucinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Ruéno ispiranje posuda dovodi do veée potrosnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se tros§i MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s

1uputama proizvodaca.



BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulek hasznalata elétt olvassa el az alabbi bizton-
s&gi Utmutatét. Orizze meg a késébbi felnasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikonyvbenésakészuléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felelésséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kival hagyasabol, a késziulék nem rendeltetésszer(
hasznalatabol vagy a készllék kezelbszerveinek
helytelen beallitasaibdl eredd karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag felugyelet mellett tartézkodhatnak a készulék
kozelében. Fellgyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal €lo, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
szemelyek. Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak
a keészulékkel. Gyermekek csak felugyelet mellett
végezhetik a készlilék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

PN FIGYELEM! Kialakitasabdl adoédoan a készilék
mikodtetese nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitéval.

N A készilék haztartdsi haszndlatra, illetve hasonl6
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyeb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipédés veszeélyének elkeriilése érdekében az
ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajtd csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek erfsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkiviil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatogéptél, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatdszer-adagold rekesz Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

I\ Akésziiléket nem nagylizemi hasznalatra tervezték.
Ne haszndlja a készlléket kultéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mert ezek tuzet okozhatnak. A készulék
kizar6lag edények mosogatasara szolgal, ami soran
kovetni kell az ebben az udtmutatoban leirtakat. A
készllékben talalhatd viz nem ivoviz. Kizélrélag1

automata mosogatdgépekhez valdé mosogatoszert és
adalékanyagothasznaljon. Amikor sétad a vizlagyitéhoz,
azonnal futtasson egy programot a belsé alkatrészek
hasznalata esetén azonnal futtasson le egy ciklust Ures
mosogatégéppel a belsd alkatrészek korrdzidjanak
megel6ézése érdekében. A mosogatdszert, az oblitét és
a regeneralosot gyermekektdl elzarva tarolja. Javitasok
és karbantartas végzése el6tt zarja el a vizellatast, és
valassza le a készuléket az elektromos halézatrol.
Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a készuléket
az elektromos halozatrdl.

UZEMBE HELYEZES

FN A készllék mozgatasat és Uizembe helyezését
a sérulések elkerllése érdekében két vagy tobb
szemely vegezze. Viselien véddkesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak Uj
toml6készlettel csatlakoztassa a vizvezeték-halozathoz.
Régi toml6készlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megelézve a mikddés
kozbeni kilazulast. A helyi vizmivek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A belép6 viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készlléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhet6. Az
also szell6zényilasokkal rendelkez6 mosogatogépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék lzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a készlulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznal6i kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készllék sérllt-e a szallitds soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedbvel vagy a
legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldéanyagokat (mianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az dramutés elkerllése érdekében az Uzembe
helyezési mlveletek elbtt huzza ki a készulék halozati
csatlakozéjat. Az aramutés elkertlése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készulék miatt nem sérul-e a halozati tapkabel. A
készuléket csak a megfeleld Gzembe helyezést kdvetden
kapcsolja be.

Ha a mosogatdgép a sor végen kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépb viz hémérséklete a mosogatdgep
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezetd tomién a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis

2vizh(')'mérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett



maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszer( készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhaldzatba valdé bekotéshez
szUkséges mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, fordulion a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezet§ és elvezetd tomlbket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az els6 Uzembe
helyezésnél ellenérizze a vizbevezet6 és a vizelvezetd
tdmlé szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szikség esetén allitsa
be azokat. Vizmeérték segitségével ellenérizze, hogy a
mosogatogép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgép ajtajanak szegeélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

IN Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos haldzatrol a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitdval, illetve kotelezd a készuléket a biztonsagi
el6irasoknak megfeleléen foldelni.

F'N Ne hasznaljon hosszabbitdt, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozddugo sérult, illetve ha a készulék nem
mUkodik megfeleléen, megsérlt vagy leejtették.

N Ha a halozati kabel megsérul, az aramutés
kockazatanak elkerllése érdekében a gyartoval, annak
szervizképviselGjével vagy egy hasonldan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készulékre szerelt csatlakoz6 nem megfeleld
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugoét soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kdzelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

I\ VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi miivelet elétt
gy6z6djon meg arrol, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérllés
kockazatanak elkerllése érdekében hasznaljon
védokesztylit (vagas veszélye) és munkavédelmi cipdt
(6sszezuzodas veszélye); mindenképpen két személy
mozgassa (csOkkentett terhelés); soha ne hasznaljon
gb6znyomassal mikodd tisztitbkészuléket (aramutés
veszélye). A gyartdo altal nem engedélyezett nem
szakszer( javitasok veszélyeztethetik az egészséget
és a biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd feleléssé.
A nem szakszer( javitasokbdl vagy karbantartasokbdl

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

eredd hibakra vagy karokra nem vonatkozik a garancia,
amelynek feltételeit a termékhez mellékelt dokumentum
tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék Ujrahasznosithato vagy
ujrafelhasznalhaté anyagok felhasznalasaval
készult. Leselejtezéskor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos
haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara és
ujrafeldolgozasara vonatkozo6 tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begydjtését végzd vallalathoz vagy az
uzlethez,aholakészuléketvasarolta. Ezaberendezés
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6lo 2012/19/EU iranyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél szél6  2013. évi (modositott)
el6irasoknak megfeleléen kerllt megjeldlésre. A
hulladékka valt termék szabalyszer( elhelyezésével
On segit elkeriiini a kdrnyezettel és az emberi
egeszseggel kapcsolatos negativkovetkezmeényeket.
A = terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
taldlhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készulékeknek megfelel
gy(Ujtéhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb
program, €s a segitségével kiértékelhetd, hogy a
készulék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo6 jogszabalyanak.

Ha a haztartdsi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6oblitése
megnovekedett  viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatdégépben torténd
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importantiavvertenze disicurezza, daleggere erispettare
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
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da errate impostazioni dei comandi.

N Tenere i bambini di etd inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambini di eta superiore agli 8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
e consentito solo con un'adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

PN ATTENZIONE: lapparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
PN Lapparecchio € destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
I\ Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

I\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

FN ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta & aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

I\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

PN Questo apparecchio non & adatto per [l'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio allaperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non & potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge sale
al’addolcitore d’acqua, eseguire subito un ciclo per
evitare danni ai componenti interni dovuti a corrosione.
Conservare il detersivo, il brillantante e il sale rigenerante
fuori dalla portata dei bambini. Prima di eseguire gli
interventi di assistenza e manutenzione, chiudere il
rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio dalla rete
elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
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elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dell'apparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. Lapparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dell’apparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dell'installazione.
Dopo aver disimballato 'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare
il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di scosse
elettriche, prima di procedere all'installazione scollegare
lapparecchio dalla rete elettrica. Durante l'installazione,
accertarsi che I'apparecchio non possa danneggiare il
cavo di alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare l'apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dell’acqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita € di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in



piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [linstallazione, i
componenti elettricinon dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare I'apparecchio quando si € bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio & caduto o & stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non € adatta alla propria
presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di tirare
il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo di
alimentazione o la spina nellacqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

N ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone
(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali e non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e la
sicurezza, per il quale il produttore non pud essere
ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto o danno
causato da riparazioni o interventi di manutenzione
non professionali non sara coperto dalla garanzia, i
cui termini sono descritti nel documento consegnato
con l'unita.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed
é contrassegnato dal simbolo del riciclaggio te. Le
varie parti del’imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticio il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
e alle norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche 2013 (e successive modifiche).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, 'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il & simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

I programma Eco € indicato per le stoviglie
mediamente sporche; & il programma piu efficiente
in termini di consumo combinato di acqua ed energia
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare
la conformita dell’apparecchio alla legislazione UE in
materia di progettazione ecocompatibile.

Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata
dal produttore si contribuira a ridurre i consumi
d’acqua e di energia. Il pre-risciacquo manuale delle
stoviglie comporta un maggiore consumo di acqua
ed energia e non e consigliato. Se la lavastoviglie
domestica viene usata secondo le istruzioni del
produttore, il lavaggio a macchina delle stoviglie
comporta normalmente un minore consumo di
energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

valdymo jtaisai.

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite ias saugos [P\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu

instrukcijas. I18saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
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atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj

ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta patirties
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apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams zaisti
priziaréti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

FN Sis prietaisas skirtas naudoti namy
Ukyje ir panaSiose  patalpose, pavyzdziui
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; UOkiniuose pastatuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast®), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.

IN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

FN Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzkliati. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedékite
ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite ir ne-
stokite.

FN ISPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokités,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirtpinkite, kad prie
atidarytos indaplovés nebuty vaiky. Pasibaigus plovimo
ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
IN |SPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepSelj astriu krastu j apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medZiagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidziama naudoti tik plauti indus
namuose ir laikantis Siame vadove pateikty nurodymuy.
Vandens i$ prietaiso negalima gerti. Naudokite tik
automatinei indaplovei skirtus ploviklius ir skalavimo
priedus. Kai papildote druskos ar vandens minkstiklio,
iSkart paleiskite vieng ciklg, kad iSvengtuméte vidiniy
daliy korozijos. Jei jpilate vandens minkstiklio (druskos),
vieng ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tusCiam,
kad apsisaugotuméte nuo vidiniy detaliy korozijos.
Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. PrieS atlikdami techninés
priezitros ar valymo darbus atjunkite vandens tiekimg
ir iStraukite maitinimo kistukg. Jei prietaisas veikia
netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkeltiir jrengti turi du ar daugiau Zmoniy.
PrieSingu atveju galite susizeisti. MUvékite apsaugines
pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant
prie vandentiekio batina naudoti naujas Zarnas. Seny
Zarny naudoti pakartotinai negalima. Visos zarnelés
turi bati tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio
veikimo metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens

nuostaty reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo
vandens slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg batina statyti
prie sienos arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota
jo nugarelé. Jei indaplovés védinimo angos jrengtos
prietaiso pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.
I\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektrostinklodarbus beiremontaturiatlikti kvalifikuotas
technikos specialistas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis
keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo
vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo vietoje nebuty
vaiky. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas transportuojant. Jei kyla problemuy, kreipkités
jprekybos atstovg arba artimiausig techninés priezitros
po pardavimo tarnybg. Jrengus prietaisg, pakuotés
medZiagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. PrieS vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti iS elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. PasirGpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu atveju
gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus. Prietaisg
jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.

Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamoji dalis — apdengta iSvengtuméte suzeidimy
pavojaus. Jleidziamo vandens temperatira priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo Zarnos nurodyta ,25°C Max", didZiausia leistina
vandens temperatira negali virSyti 25 °C. Visuose
kituose modeliuose didziausia leistina vandens
temperatira negali virSyti 60 °C. Nekarpykite Zarny,
tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens tiekimo
uzdarymo sistema, nenardinkite plastikinio korpuso su
tiekimo Zarna j vandenj. Jei Zarneliy ilgio nepakanka,
kreipkités j vietinj pardavéjg. UZtikrinkite, kad tiekimo ir
iSleidimo Zarnos baty neprispaustos ir nesulankstytos.
Prie§ naudodami prietaisg pirmg kartg, patikrinkite
vandens tiekimo ir iSleidimo zarnas, ar néra nuotékio.
Jsitikinkite, kad visos keturios kojelés tvirtai remiasi |
grindis (jei ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite,
ar indaplové pastatyta lygiai (naudokités guls€iuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

PN Turi bdti galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

I\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kiinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
FN Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
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pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu Kistukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN |SPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezidros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusiZeistuméte, muvékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas del to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés priezitros
darby, garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos kartu su
jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymeétos perdirbimo simboliu ¥o. Todél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medZziagas.

DROSIBAS NORADIJUMI

Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos
apie buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima,
utilizavimg ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos
institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas
pazenklintas pagal Europos direktyvos 2012/19/
ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos
jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus (pataisas).
Tinkamai utilizuodami §j gamin] apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant = prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia
atiduoti | atitinkamg surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Ekonomiska programa (ECO) tinka jprastai
uzterStiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,
tai efektyviausia programa pagal bendras energijos
ir vandens sgnaudas, ji naudojama, kad baty
tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
UzZkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens.
Rankiniu badu praskalaujant indus prieS dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todél tai nerekomenduojama. Kai buitiné indaplové
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaploveje paprastai sunaudojama
maziau energijos ir vandens, nei plaunant indus
rankomis.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet $os noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un patiierice sniedz svarigus dro$ibas
bridindjumus, kas ir jaizlasa un vienmeér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

FN Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju 1

slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citds darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un citas
lidziga tipa apmesSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

I\ Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apgasanas
risks. Val€jas ierices durtinas var noturét piekrauta sta-
tiva svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam dur-
tinam nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet
uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgdjamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sdrmaini. Tie var but Tpasi
bistami, ja tiek norfti. Izvairieties no saskarsmes aradu un
acim un nelaujiet bérniem but tuvuma, ja ierices durvis ir
atvertas. Parliecinieties, vai péc pilna mazgasanas cikla
mazgasanas lidzekla nodalijums ir tukss.

I\ BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérSot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
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FN Si iefice nav paredzéta profesiondlai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet ierice
spragstosasvaiuzliesmojoSasvielas (pieméram, benzinu
vai aerosola baloninus) un nenovietojiet tas ierices
tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici paredzets
izmantot tikai majas trauku mazgasanai saskana ar
8Is pamacibas instrukcijam. lericé esoSais tUdens nav
dzerams. Lietojiet tikai tadus mazgasanas un skaloSanas
[idzeklus, kas paredzéti automatiskai trauku mazgajamai
masinai. Pievienojot sali ddens mikstinatajam,
nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, lai izvairitos no iekS&jo
detalu korozijas raditiem bojajumiem. Pievienojot tdens
mikstinataju (sali), nekaveéjoties palaidiet vienu ciklu, kad
masina ir tuksa, lai izvairitos no ieksSéjo detalu korozijas
bojajumiem. MazgaSanas lidzekli, skaloSanas [idzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms ierices
tiriSanas vai apkopes atslédziet to no Gdens padeves,
elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi. Atvienojiet
ierici, ja radusies klGdaina nostrade.

MONTAZA

IN lerices parvietoSana un uzstadiSana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
|zmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar ddens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
Visam Slateném ir jabat drosi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika neklutu valigas. Jaievéro visi vietéjie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
meébelés ta, lai ierobezotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatné.

N Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadi$anu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardoSanas servisu. Péec
ierices montazas novietojiet iepakojuma materialus
(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejama vieta — pastav nosmakSanas risks.
Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gala, irpieejams sanu panelis, arengém aprikota puse
ir janosedz, lai noverstu saspieSanas risku. levades
Udens temperatira atkariga no trauku mazgajamas

masinas modela. Ja uz iepludes caurules noradits
,25°C  maks.”, maksimala pielaujama tdens
temperatara ir 25°C. Citiem modeliem maksimala
pielaujama Gdens temperattra ir 60°C. Negrieziet
caurules un, jaierice ir aprikota ar idens apturéSanas
sistému, nemérciet ddent plastmasas apvalku, kura
atrodas iepltudes caurule. Ja S|utenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izplides caurules ir bez cilpam un
nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai Gdens ieplides un izpludes caurulei
nav nopltdes. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas
un ar limenradi parbaudiet trauku mazgajamas
masinas limenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka arT iericei
jabut sazemetai atbilstosi valsts elektriskas droSibas
standartiem.

I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairdkspraudnu
kontaktligzdas vai  adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskds sistemas detalas
nedrikst bdt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.
FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotdjam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdak$a neder rozeté, sazinieties
ar kvalificétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgaddes kabela. Neiegremdegjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu adent. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

FN BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izsleédziet ierici un atvienojiet no baroSanas avota.
Lai negltu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (brtcu
glSanas risks) un aizsargapavus (saspieSanas
risks); lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana).
Nekada gadijuma nelietojiet tvaika tirisanas
ierices (pastav elektrotraumas gud$anas draudi).
Neprofesionali remontdarbi, ko nav apstiprinajis
razotajs, var apdraudét veselibu un droSibu, par
ko razotajs neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem
defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali
veikts remonts vai apkope, neattieksies garantija,
kuras noteikumiirizklastitidokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

18



IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un
tiek apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu .
Tadél dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Stierice irizgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizéjiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iericu
apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat iegut vietéja
kompetentaja iestadé, pie atkritumu savakSanas
pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana
ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat noverst iespéjamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Simbols Z uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem noradda, ka $So ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu
vidéji netirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka
8ada veida mazgaSanas programma, jo mazina
energijas un ddens patérinu atbilstosi ES ekodizaina
normativiem.

Trauku mazgajamas masinas noslodze, vadoties
péc razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat energijas
un tdens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priek$skalo$ana izraisis Gdens un energijas
patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves
trauku mazgasana trauku mazgajama masing, ja to
izmanto saskana ar razotaja noradijumiem, parasti
patéré mazak energijas un Gdens, neka mazgasanas
ar rokam.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytaC ponizsze instrukcije bezpieczen-
stwa. Przechowywac w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktorymi nalezy sie zapoznac i ktdre
nalezy Scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukgiji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementow sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg korzystaé
Z urzadzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogag bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzadzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;

pokoje hotelowe, motelowe
i inne pomieszczenia mieszkalne.
I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wylgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, siadac¢ na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotéw.

FN OSTRZEZENIE: Detergentyuzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

I\ OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkiadaé do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktada¢ je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywacC na
zewnatrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikdéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. Stosowa¢ tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktdre sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do
zmiekczacza wody, nalezy natychmiast przeprowadzi¢
cykl zmywania, aby unikng¢ korozji czesci wewnetrznych.

(do uzytku gosci)
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Detergent, ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujgcg
nalezy przechowywaC¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcigé doptyw wody i
odtgczyC urzgdzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy
postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi by¢ przytzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywacC rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtaczy¢é zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzegaC obowigzujgcych
lokalnych przepisow przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzgdzenie nalezy umiesci¢ pod sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

I\ Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesliwystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalacji. Porozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku problemow nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywac odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnicC sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacji.
W przypadku instalacji urzgdzenia na kohcu szeregu
urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikngc ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcinaC wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwréci¢
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy waz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
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instalacji nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech n6zkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia urzadzenia od
zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna), lubza pomoca przetgcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda zasilania.
Urzadzenie musi by¢é réwniez uziemione zgodnie
Z obowigzujgcymi normami krajowymi.

FN Nie stosowa¢ przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejscidwek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elektrycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac urzgdzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamiaé urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
IN Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pragdem.

W przypadku urzgdzehn wyposazonych we wtyczke,
ktdra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggng¢ za
przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymac
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Sprawdzié, czy urzgdzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania
przed przystgpieniemdo czynnoscikonserwacyjnych.
Aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butow
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia);
w zadnym przypadku nie stosowaé urzgdzen
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
prgdem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta mogg spowodowacC zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
ktorej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktdérego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem #y. Nalezy w odpowiedzialny sposob
pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepisow dotyczgcych utylizacji odpaddw.



UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostato wykonane z materiatow
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy
utylizowaé¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczgcymi gospodarki odpadami. Aby
uzyskaC wiecej informacji na temat utylizacji,
odzyskiwania oraz recyklingu urzadzeh AGD,
nalezy skontaktowac¢ sie z odpowiednim lokalnym
urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem,
w ktérym zakupiono urzgdzenie. To urzgdzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w  sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz
z przepisami dotyczgcymi sprzetu elektrycznego

i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu
zmienionym). Wiasciwa utylizacja urzgdzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym

skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol E na urzgdzeniu lub w dotgczonej do
niego dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie
wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie
utylizacjg i recyklingiem urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwyktym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania
jest to najbardziej wydajny program pod wzgledem
zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim
zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywg unijng Ecodesign.

t adowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie
naczyn przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody
i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie
naczyn przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj
pochtania mniej energii elektrycznej i wody niz reczne
zmywanie, jesli zmywarka uzytkowana jest zgodnie
z zaleceniami producenta.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
lnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
I\ Nu l&sati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati ih permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

I\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientjii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.
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I\ Usa nu trebuie lasaté in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingeratj. Evitati contactul cu pielea si ochii si
nu permiteti accesul copiilor langa magsina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

I\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutjte trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate in jos sau asezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitatj
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau in apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru masini de
spalat vase. Cand turnati sare in compartimentul pentru
saruri, rulatiimediat un ciclu pentru a evita deteriorarea prin
coroziune a componentelor interne. Pastrati detergentul,
agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu
fie la indemana copiilor. Inchideti reteaua de alimentare
cu apa si decuplati sau deconectatj sursa de alimentare
inainte de a efectua operatji de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri de
defectiuni.



INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat l1anga
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat n timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. in timpul instal&rii, avet
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca magsina de spalat vase este perfect
orizontald, folosind o nivela cu bula de aer.
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AVERTISMENTE PRIVIND
CU ENERGIE ELECTRICA
Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usgii
masginii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
PN Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui Tntrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculii. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbint;.

CURATAREA SI INTRETINEREA

FN AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri n
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de reparatii
sau operatii de intretinere neprofesionale nu va fi
acoperita de garantie, ai carei termeni sunt prezentati
in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii . Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.

ALIMENTAREA



Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile
din 2013 privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuitila prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

BEZPECNOSTNE POKYNY

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea
tacamurilor cu un grad mediu de murdarie, fiind cel
mai eficient program pentru aceasta utilizare din
punct de vedere al consumului combinat de energie
si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea
legislatiei UE de proiectare ecologica.
Incarcareamasiniide spélatvase de uzdomestic pana
la capacitatea indicata de producator va contribui la
economii de energie si apa. Pre-clatirea manuala
a vaselor duce la cresterea consumului de apa si
energie si nu este recomandata. Spalarea vaselor
in masina de spalat vase de uz casnic consuma de
obicei mai putina energie si apa in faza de utilizare
decat spalarea manuala a acestora, daca masina
de spalat vase se foloseste conform instructiunilor

producatorului.

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
délezité bezpeCnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecCnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebic¢a alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat tento spotrebi€ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebiCa bezpenym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi€ nie je uréeny na oviadanie
externym vypina¢om, ako je Casovac alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielnach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebia mozu udrzat’ iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky st silne
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alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Viyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked' su dvierka otvorené. Po
ukonc€eni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac€ umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat' do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozZit
vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je ureny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebici alebo blizko neho vybusné ¢&i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby)—nebezpecenstvo
poZiaru. SpotrebiC sa smie pouZivat iba na umyvanie
doméceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode.
Voda v spotrebici nie je pitna. PouZivajte iba umyvacie
prostriedky a lestidla urCené do automatickych umyvaciek.
Pri pridavani soli do zmak&ovaca vody okamZite spustite
jeden cyklus, aby ste sa vyhli korozivnemu poskodeniu
internych  suciastok. Umyvacie prostriedky, leStiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic aj
v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebiGom musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecCne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupuijte podla vSetkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup



k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej Casti, nesmu byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat' kvalifikovany technik. Nikdy neopravuijte
ani nevymiefajte ziadnu Cast spotrebia, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebiCa sa
uistite, ze sa poCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po instalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalanych prac musite spotrebic
odpojit’ od elektrického napajania — nebezpecfenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte
pozor, aby ste spotrebiCcom neposkodili napajaci
kabel —riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite, az ked je intalacia uplne
dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku instalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bo¢na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast’ zavesov dveri,
aby nedoSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v pripade spotrebica vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastove puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatoCne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, Ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noziCky stabilne
stali na dlazke, podfa potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, €i spotrebic€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy S§titok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditefny pri otvorenych dvierkach).

I'N Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial' je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpoloveho prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
snarodnymibezpecnostnyminormamipre elektrotechniku.
I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky Gi
adaptéry. Po inStalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebiC, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi€ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrCka, ak nepracuje
spravne, ak je poSkodeny alebo ak spadol.

IN Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasej zasuvky, obratte
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sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastréku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby vzdy
dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny
od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpe€nostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (zniZenie zataZenia); nikdy nepouZivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpelenstvo zasahu
elektrickym prudom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobocom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemdze
niest zodpovednost. Na chyby alebo posSkodenia
spésobené neodbornymi opravami alebo udrzbou
sa nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené
v dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mézu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥v. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uuplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitelnych materialov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prislusnom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebo v obchode, kde ste spotrebiC kupili. Tento
spotrebiCc je oznaCeny v sulade so smernicou
Eurdpskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a s predpismi o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni z r. 2013 (v plathom
zneni). ZabezpeCenim spravnej likvidacie vyrobku
pomdzete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.
Symbolgna spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat’ ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezne
zaspineného kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejSi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak nalozZite umyvacku riadu az do kapacity
uvedenej vyrobcom, prispejete tym k Uspore



energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti
kuchynskeého riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje

vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani

VARNOSTNA NAVODILA

menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za prihod-
njo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3—8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. Ce so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

I\ POZOR: aparat ninamenjen za upravljanje z zunanjimi
upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik ali loCen daljinski
upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v ftrgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo nocCitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolj.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja. Odprta
vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSare skupaj s
posodo. Na vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne se-
dajte ali stopajte.

N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazi¢na,
zato so lahko v primeru zauZitia iziemno nevarna.
Preprecite stik z o€mi in koZo. Ko so vrata aparata odprta,
otroci ne smejo biti v bliZzini pomivalnega stroja. Po
konCanem pomivanju preverite, ali je prekat za pomivalno
sredstvo prazen.

N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v kosarico naloZite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zlozite v vodoravnem polozaju — nevarnost ureznin.
I\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata ne
uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi blizini ne
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
ploc€evink z razprsili) — nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno
uporabljati le za pomivanje posode v gospodinjstvu
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skladno z navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni
pitna. Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne stroje.
Ko dodate mehcalec vode (sol), s praznim aparatom
nemudoma zazenite program, da preprecite korozijo
notranjin delov. Pomivalno sredstvo, tekoCino za lesk
in sol hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi in
vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode in aparat izkljuCite
iz elektricnega omrezja. Vi€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce
pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasScitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljucite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plosc¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

I\ Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names¢en, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj name$gate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS€a dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znaSa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,



plastichega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti puScata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jin lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
IN Prekinitev napajanja aparata mora biti mogod&a
z izklopom vti€a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vec€polnim stikalom, ki je namesc€en v bliZini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljkov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima posSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vaSsi vtiCnici,
se obrnite na strokovno usposoblieno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektricni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zaScCitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrZzevanja, so izklju€ene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznaCena
s simbolom za recikliranje ¥%. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju
elektriCnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obc€inskem uradu, pri komunalni sluzbi ali
v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in uredbami
o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE)
iz leta 2013 (v veljavni razli¢ici). Aparat odloZite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol £ na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno
umazane posode, sajje za to uporabo najucinkovitejsi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
zato ne priporo€a. Kadar gospodinjski pomivalni
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi¢ajno
porabi manj energije in vode kot rono pomivanje

posode.
Hi

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. Sacuvaijte ih za buducéu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odriCe svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog korid¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3 godine)trebadrzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,

osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od26

8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
Zznanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

PN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.



FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacdinstvu i takode ima sli¢nu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavijati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: DeterdZzenti za koriSéenje u
masini za pranje sudova su snhazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. I1zbegavajte
kontakt sa koZzom i o€ima i drzite decu dalje od masSine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZent prazna nakon $to se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
pranje keramickog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priruéniku. Voda u aparatu
nije za pic¢e. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koriS¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omekSivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli ostecenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljuCite kabl za
napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u slucaju
bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi isklju€ivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.
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N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate delove
uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije izri¢ito navedeno
u uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od mesta
ugradnje. Nakon vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li je oStecen tokom transporta. U slu€aju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu ili
najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se
mora Cuvati van domasaja dece - rizik od guSenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog napajanja
— postoji rizik od strujnog udara. Pazite da uredaj ne
oSteti kabl za napajanje tokom ugradnje — postoji rizik
od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon
8to je postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se maSina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bocna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraCujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se
lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno

i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeceni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuéi ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je maSina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
PN Mora biti omoguéeno iskljudivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj se
moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog prekidaca
postavljenog iznad uticnice, a uredaj mora biti uzemljen,
u skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima.
P\ Ne koristite produZne kablove, viestruke uti¢nice
i adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utikac ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi



kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

PN UPOZORENJE: Pre obavljanja cis¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, Koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnje€enja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne Koristite
opremu za €iS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodaC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oste¢enje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporu€en sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥o. Zato razliGite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKUA BE3MNEKWU

i reciklazi kucnih elektricnih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznaCen u skladu
sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektri€noj i
elektronskojopremi(WEEE)iuskladusaregulativama
o elektricnoji elektronskoj opremi 2013 (saizmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomoci ¢ete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po Zzivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potroSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekolos$ki dizajn.

Punjenje masine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti
ustedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potrosnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.

BAXITUBI MPABUNA, AKI TPEBA MPOYUTATU
TA AKUX CNnig OOTPUMYBATUCA
[NepenBMKOPUCTaHHAM MpUIiaay NPoYUTanTe L IHCTPYKLT3
TEXHikN 6e3nekn. 36epexiTsb iX Anst BUKOPUCTaHHS y Mait-
BYTHEOMY.

Y Ui IHCTPYKLi Ta HA camoMy Npunagi MiICTATbCS BaXI MBI
nonepemkeHHs npo Hebesneky, ski cnig npoynTaTu
i 3aBxOM BUKOHyBaTW. BMpOGHUK He Hece XOAHOI
BIANOBIgANBHOCTI 3@ HEOOTPUMAHHSA LMX IHCTPYKLIW 3
TEXHikN 6e3nekn, 3a HeHaNeXHe BMKOPUCTaHHSA npunagy
abo HenpaBwWIbHE HanaLTyBaHHSA ENEMEHTIB ynpaBniHHS.
I\ He nossonsite maneHbkum aitam (sig 0 4o 3 pokis)
Habnwxkatuca oo npunagy. He nossonante mManeHbkM
aitam (Big 3 go 8 pokiB) migxoguT HaaTo Gnm3bko A0
npunagy 6e3 noctinHoro Harnsgy. [Jo KopucTyBaHHS
npunagoM OOrnyckakTbCsa AiTW BiKOM Big 8 pokiB, ocobu
3 (PI3VYHUMMK, CEHCOPHMMW YM PO3YMOBUMMK Badamu, a
TakoXk ocobu, ski MaltoTb HE3HaAYHUIM OOCBIO UM 3HAHHSA
LLIOAO BMKOPUCTaHHSA LbOrO npunagy, nvwe 3a yMOBW,
WO Taki ocobu oTpumanu iHCTPyKUii Wwoao 6e3neqHoro
BMKOPUCTaHHSA npuragy, pO3yMiloTb MOXIMBUA PU3MK
abo BUKOPUCTOBYKOTb Mpwrag nig Harmsgom ocid, wo
BiQNOBIAatoTh 3aix 6e3neky. He o3sonsiiTte aitam rpatucs
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3 Npuragom. He possonsniTe gitam BUKOHYBATU YALLEHHA
Ta 06CJ'IyFOByBaHHFI npunagy 6e3 Harmaay Oopocrnx.

OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueii npunag He Npu3HaYeHUn Ons
ynpaeniHHA 3a [OMOMOIOK 30BHILLHLOMO KOMYTALNHOMO
NPUCTPOIO, Hanpuknag, Tanmepa abo OKpemoi cuctemmu
OVCTaHLNHOIO KepyBaHHSI.

N LerinpunagnpyaHadyeHoas1BUKOPUCTaHHSIBNOGY TOBUX
i NoaiGHMX yMOBaX, HaNpUKNag; y KyXOHHMX 30HaxX MarasvHis,
ogiciB Ta iHWMX pPoBOYNX CcependoBuLl; Y (hepMepChKuX
rocrnofapcTBax; KMieHTaMm B rotensix, MoTensx, XocTenax 1
IHLIMX XKUTNOBUX MPUMILLEHHSIX.

PN MakcumarbHy KinbKicTb KOMMMEKTIB Nocyay BKasaHo y
nacropTi NPUCTPOIO.

I\ He sanuwaiite asepusTa y BiOKPUTOMY MONOXeHHi, 60
Yyepes HNUX MOXXHa nepedvenuTucs. BiguiHeHi asepusTta npu-
nagy 30aTHi BUTPUMATK NLLIE Bary BUCYHYTOrO 3aBaHTaXe-
HOro BigaineHHs. He cipante i He cTaBanTe Ha BiAYMHEHI
ABepusTa, He KrafiTb Ha HUX Oyab-aKi npeaMeTy.

'\ NOMEPEMKEHHSA: Muiodi 3acobu Ans nocyaoMUIAHOI
MalUMHA MarTb CUMbHY TIyXHy Aito. BOHM MOXyTb
Oyt HaasBMYaHO Hebe3nevyHUMM MpU MPOKOBTYBAHHI.
YHVKanTe KOHTaKTY 3i LUKIPOKD Ta OvMMa i He J03BONsnTe



AiTaM  nigxogut 0O NOCYAOMWWHOI MallUvHW, Korn 1t
Asepusita BigkpuTi. [icna 3aBepLlUeHHs UMKy MUTTS Crig,
NEePEKOHATUCS, LLIO EMHICTb A5 MMIOYOro 3aco0y NMOPOXKHSI.
I\ NOMEPEMXEHHSA: Hoxi Ta iHLWi cTonosi npunaam 3
FOCTPUMM KiHUSIMM CTifL KMACTW B KOLUMK FOCTPUMM KiHLSIMIA
[A0HN3y abo ropn3oHTarbHO, iHaKLLIE MOXHA Nopi3aTUCs.
PN Lleit npuctpii He npuaHadeHuin Ons NpodeciiHoro
BUKOPUCTaHHSA. He KopucTynTecs npunagoMm Ha Bynuui.
He 36epiraite BMOyxoHebe3neyHi abo roprodi pevoBUHM
(Hanpuknag, 6eH31H abo aepo30bHi 6anoHYMKM) BCEPEaMHI
abo nobnuay npunagy - iCHye PU3MK BUHUKHEHHS NOXEX.
Llev npunag cnig BuMKOpuCTOBYBaTW nuvwie LN MUTTA
AOMaLLUHBbOro Nocyay BiAMoBiAHO A0 IHCTPYKLIN, HABEOEHNX
y LibOMY NocibHMKy. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCS B Npunagi,
HenpugatHa Ana nutTa. BukopucToBynTe nuvwe Mutodi
3acobm Ta 3acobu 4N ononicKyBaHHS, SKi NpU3HaYeHi Ans
aBTOMaTWUYHOI MOCYOOMWMHOI MawwmHW. [pu AofgaBaHHi
coni B MOMSKWYBadY BOAW CRig4 HeramHo 3anycTutu
OOVH UMK, WOO YHWMKHYTU NOLUKOMKEHHS BHYTPILLHIX
JeTanen BHacnigok Koposii. 3bepirante muoumi 3acio,
3acib Ans ononickyBaHHS Ta Ciflb Y MICUSX, HEAOCTYMHMX
ana airen . lNeped BMKOHAHHSIM PEMOHTY Ta TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHS nepekpuiTe nogavy Boay Ta BIOKOYITb
abo Big'egHanTe EnekTPOXMBIEHHS. Y pasi BUHUKHEHHS
Byab-AKOI HECNPABHOCTI HEranHO BUMKHITL Npunag.

YCTAHOBJIEHHSA

FN YcraHosrneHHss Ta  obcnyroByBaHHS  mpunagy
MaloTb BUKOHYBaTW MPUHaNMHI OBi 0COBM: iCHYyE puank
TpaBmyBaHHS. [1ig Yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBMEHHS
npunagy BUKOPUCTOBYWTE 3axWUCHI pyKaBWUi - ICHYE
pu3vK nopisie. llig’eaHanTe NOCYOOMWUMHY MalUMHY [0
BOZOMNPOBOAY, BUKOPUCTOBYHOYM FULLE HOBIi KOMMMEKTM
WraHriB. He [J03BONSIETHCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHS
CTapux KOMMmeKTiB wnaHriB. HeobxigHo HagiiHO
3aKpIiNuUTK BCi LUNAHMN, Wo0 BOHW He Bif egHanucs nig vac
poboTn npunaay. MNMpy uboMy HEOBXIAHO 4OTPMMYBATUCA
BCIX HOPMaTWMBHWX BMMOI MICLEBOI YCTAHOBW 3 BOOHMX
pecypciB. Tuck y cuctemi BogonoctadanHs: 0,05 - 1,0
MMa. IMpunagcnig po3micTuTy 6ins cTiHkvM abo BOyayBaTu
noro B mebnesuin kopnyc, Wob obmexuTn [ocTyn Ao
3aHbOI YacTMHM npwunagy. YHvKanTe nepeKkpuBaHHSA
CKaTEPTMHOK BEHTUNSALINHMX OTBOPIB HA HWXKHIN YacCTUHI
NOCYOOMUMHMX MaLLMH (3a X HASABHOCTI).

I\ YcraHoBreHHs, y TOMy uucni nig'eaHaHHs nopaui
BOOAM (3@ HAasIBHOCTI) | BWKOHAHHS  ENEKTPUYHMX
3’eQHaHb, a TaKOX PEMOHT Mae BUKOHyBaTu dhaxiBelpb
BignoBigHOI  KBanigikauii. He pemoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XOOHY YacTUHY Mpunagy, AKWO B iHCTPYKUil
3 ekcnnyatauii NpsAMO He BKa3aHo, Lo Le HeobXigHO
3pobutn. He gossonsanTe OiTaM Habnwkatucb OO Micus
yCTaHoBIeHHA. PosnakyeaBlun npwunag, nepesipte, uyv
HEMae Ha HbOMY MOLLKOKEHb MICNA TPAHCNOPTYBaHHS.
Y BunNagky BWHWKHEHHA npobnemMm 3BepHITbCA [0
npogasus abo HaMGNMXKYOro LIEHTPY NICNANPOLaXHOro
obcnyroByBaHHsl.  [licnsi  yCTAHOBMEHHs,,  3anMLLKM
yNaKkoBKW (NfacTuK, NIHOMONICTUPOSIOBI ENeMEHTH i T.N.)
MOBWHHI 30epiraTuca B HEOOCTYNHOMY Ansi OiTen Micui -
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iCHye Hebesneka yayLeHHs. 3 METO YHUKHEHHS PU3UKY
YPaKEHHS! €IEKTPUYHUM CTPYMOM NepLU HiXK BUKOHYBaTU
Oyab-siki pobOTM 3 YCTAHOBMIEHHS, Chig  BIOKMHOYATK
npunag Big enekTtpomepexi. [lig 4ac ycTaHOBMEHHs
nepekoHanTecs, WO npunag He nepetuckae Kabernb
XUBMEHHA — ICHYE PU3NK BUHUKHEHHSI MOXexXi abo
YpaxXeHHs1 enekTpocTpymoM. Bmukante npunag nuvwe
nicns 3aBepLUEHHS NPoLeaypy NOro BCTAHOBMEHHS.

AKWO NocyoOMUMUHY MaLUMHY BCTAHOBIIEHO OCTAHHLOK B
psgy KyXOHHMX MeGniB i npunagis, Yepes Lo € OOCTyn A0
11 BIYHOI CTiHKW, 30HY MEeTeNb Crig 3aKpuTK, LWob 3anobirtm
TpaBMyBaHHI0. TemnepaTypa BOOM Ha BryCKy 3anexuTb
Bif, mMogeni NocygoOMUMHOI MaluMHW. AKWO NpUeaHaHNM
BMNYCKHUM LUMaHr Mae MapkyBaHHs «25°C  Maxy,
MakcuManbHO JonycTMa Temriepatypa Bogu OOPIBHIOE
25 °C. [Inq ycix iHWKMX Moaenen MakcumarbsHa gonyctma
Temnepatypa Boau ckriagae 60°C. He obpisante wnaHmm
i, SKLLO Npuragu OCHALLEHO CMCTEMOLO igpoisonsLii, He
3aHypIOMTE MNMACTUKOBUN KOXYX, Y SIKOMY 3HAaXOAUTbCS
BMYCKHUMA WUMaHL, Yy BOAY. SKWO WnaHm  MaroTb
HeOOCTaTHIO [OBXMHY, 3BEPHITLCA 40 MICLIEBOro aunepa.
Cnig nepekoHaTUCs, WO BNYCKHWUA i 3NMBHWUIA LUNAHM He
MatoTb BUTVHIB i LLIO BOHW HEe NepeTUCHeHI. [Nepen nepLunm
BMKOPUCTaAHHAM Npunagy nepesipTe BryCKHWW i 3MMBHUM
LUMaHT Ha HasiBHICTb MNpPOTiKaHb. [lepekoHanTecs, LWOo
BCi YOTMPM HDKKM MILHO CTOSATb Ha nignosi, 3a notpedu
BigperynonTe ix, a noTiM 3a AOMOMOIOK CMIMPTOBOIO PiBHA
nepesipTe, Y igeansHO BUPIBHSAHA NOCYOOMUIHA MaLLVHA.

NOMNEPEOXEHHA NPO HEBEI3MNEKY YPAXEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnoptHa Tabnuuka 3HAXOOUTBCS Ha Kpako OBepusaT
NOCYOOMUAHOI MaLLMHK (11 BUAHO, KONW ABepLSATa BIOKPUTI).
PN Cnin 3abesneunt MOXIMBICTb Bif'€aHaHHSA Npunagy
Bifl [pKepena XMBMEHHS LUNAXOM Big'e€QHaHHS LUTekepa
(3a HasiBHOCT) abo 3a [gonomoroto BGaraTonostoCHOro
nepemuKaya, BCTaHOBMEHOTO nepes po3eTkor. OKpiM Toro,
npunag mae 6yTn 3a3emneHuin BignoBigHO OO0 MiCLEBUX
CTaHOapTiB enekTpu4Hoi 6esnexu.

FN He BukopucTOBYITE MOOOBXYBAYi, pPO3ranyXyBavi
abo nepexigHukn. [licna  NIOKMOYEHHS  ENEKTPUYHI
KOMMOHEHTN HE MakoTb OyTW JOCSKHI KOpUCTYBaYeBi. He
BUKOPWUCTOBYWTE Npunad, SKWO BU MOKpi abo GOCOHIX.
3ab0pOoHSAETLCS KOPUCTYBAaTUCA UMM Npuriagom Yy pasi
NOLLUKOKEHHS KABento XMBNEHHA abo BUIKM, Ta Y pasi
HeHanexHol pobotn npunagy abo MOLUKOMKEHHS Y
nagiHHA.

PN Akwo kabenb enekTpOXVBIEHHS MOLLKOMKEHWIA, Crif
3BEPHYTUCA A0 BUMPOOHMKA, MOro CepBiCHOro areHTa abo
0cib 3 nogjibHoto kBanidikaLieto 4N 3amiHK MNOLIKO4KEHOrO
kabens, Lo yHNKHYTV HeBe3neKn ypaxkeHHS! ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

AKLWO BUIKa, SIKOK OCHALLEHO npwunag, He nigxoauTb Ong
PO3ETKN, 3BEPHITLCA [0 KeanicpikoBaHOro TexHika. He
TArHITb 32 Kabenb XVBMeHHA npunagy. 3abopoHSIETLCA
3aHyprOBaTU LUHYP XWUBMEHHA abo LuTencenb Yy BOAY.
TpumanTe WHyp nogdani Bif, rapsvmnx NOBEPXOHb.



OYUNLLEHHA TA OBCJITYTOBYBAHHA

'\ NONEPEMXEHHSA: Mepen 3aiiCHEHHAM TEXHIYHOTO
oOcrnyroByBaHHA Mpuragy NepekoHamTecs B TOMY, LWO
npunag BUMKHEHWN i BIOKNKOHMEHWUI B [HKeperna XXMUBIEHHS.
o6 YHWKHYTU PU3MKy TpaBMYBaHHS, BUKOPUCTOBYWTE
3axVCHi pykaBWYKM (PU3MK MOpi3y) Ta 3axucHe B3yTTH
(pu3nk  3abot0);  KepyBaHHs  ODOB'SI3KOBO ~ MaloTb
30iMCHIOBATL ABi NOOMHM (3MEHLLEHHSI HABaHTAXEHHS);
HIKONM He 3aCTOCOBYWTE MPUCTPOI YNLLIEHHS Mapoto (pUsnk
YPaXKEHHA  eneKkTpuYHUM  CTpymoM).  HenpodpecinHni
PEMOHT, He [403BOSIEHNI BUPOBHUKOM, MOXE Matn pU3mnK
Ans 300poB’s Ta 6e3nekn, 3a Sk BUPOOHUK He Hece
BignoBiganeHOCTI. Byab-sikuii aedekT abo MOLUKOMKEHHS,
CMPUYMHEHI HEMNPOMECIHAM PEMOHTOM ab0 TEXHIYHMM
00CryroByBaHHAM, He MOKPMBAKOTLCA FapaHTietd, YMOBW
AIKOI 3a3HaYEHi B JOKYMEHTI, LLIO NOCTAYaETbCA 3 MPUCTPOEM.

YTUNI3ALIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATNIB

MakyBanbHuin Matepian Ha 100% nignsdrae BTOPWHHIN
nepepobui Ta NO3HaA4YEHWN CUMBOSIOM . Tomy pisHi
YaCTMHM YNaKkoBKW cnif yTunidyBaTu BiAnoBiganbHO Ta
3rigHO 3 MicLLEBMMM NpaBuiaMu LWOAO0 yTunisauii Biaxogis.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUNAAIB

Llen npunag BurotoBrneHo 3 Matepianis, Lo
nignaratoTb BTOPUHHIN nepepobui abo npuaatHi
AN NOBTOPHOrO  BUKOPUCTaHHA.  YTuUnisymte
Moro BIigMOBIAHO OO MicueBMX npasun yTunisauil
Bigxoais. [ns oTpuMMaHHA OoOaTKoBOI iHGopmaLii
NpO MOBOMAXKEHHA 3 MNOOYTOBUMW €NEKTPUHHUMM
npunagamu, X yTunisauito Ta BTOPUHHY nepepobky
3BEPHITbCA 4O MICLEBMX OpraHiB, crnyxébw ytunisauii

CONSIGNES DE SECURITE

nobyTtoBux Biaxoais abo B MmarasuH, ae su npugdanm
npunag. Len npunag wmapkoBaHo BIigNOBIAHO
Jo €BpoOnNencbkoi  OUPEKTUBK 2012/19/€C,
[OvpekTnen LWoAo0 BianpaubOBaHOIO €feKTPUYHOro
M enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE) Tta po
PernameHty 2013 poky npo Bigxoau enekTpudHoro
Ta €eneKkTpoHHOro obrnagHaHHA (3i  3MiHamm).
3abe3neunBluM  npaBunbHy  yTUMi3auilo  LbOro
npunagy, BWU AOMOMOXeTe 3anobirth HeraTMBHUM
Hacnigkam AOng AOBKiNnsi Ta 300pOB’s  Nodewn.
CumBon = Ha npogykti abo B CynpoBigHIn
AOKyMeHTaUii BKasye Ha Te, WO npunag He MOoXHa
yTuUni3yBaTtu Kk nobyToBI Bigxoaum, i Wo 1oro noTpibHo
3gatm Ha yTunisauito 0O BIgMOBIOHOMO  LEHTPY
300py Ta BTOPWHHOI MepepobKM eneKkTpUYHOro W
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NOPAOU LLOOO EHEPIO36EPEXEHHA
Mporpama ECO nigxoauMTb AN OYMLLEHHSI MOMIPHO
3abpygHEHOro Mocydy OCKiNbKM BOHA €  HambinbLu
€e(PEKTVBHOKO 3 TOYKM 30pY CYKYMHOMO CrOXWBaHHSA
eHepril i BOOMW, | OCKifbkKM BOHa BUKOPWUCTOBYETLCA AN
OLJiHKW BiOMNOBIAHOCTI €KOMNOrYHNX BUMOT [0 KOHCTPYKLIiT B
pamkax €BpOonencbKMX HOPM..

3aBaHTaXeHHs noByToBOI MOCYOOMUMHOI MaluvHW [0
3a3HaYeHOi BUPOOHMKOM KirlbKOCTi, CIIPUATUME EKOHOMIT
eHepril Ta Boaun. NonepegHe onorickyBaHHA npeamerTis
noCyay BpyYHy Npu3BoauTb 40 36inbLUEHHST CNIOKMBAHHS
BOOW Ta eHepril i He pekoMmeHayeTbea. MutTa nocyay B
noGyTOoBIN NOCYAOMWMHIN MalUMHi 3a3BUYal CrOXWBaE
MEHLLEe eHepril i BoOW, HPK MUTTS BPYYHY, SIKLWIO BOHA
BMKOPUCTOBYETLCS BIQMNOBIAHO A0 IHCTPYKLUiM BUPOBHWMKA.

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser l'appareil, lire attentivement les consignes de
sécurité. Conservez-les a portée pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et 'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a l'écart de l'appareil sauf S’ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou ne possédant ni 'expérience ni les connaissances
requises, peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance
ou les instructions d’une personne responsable leur
ayant expliqué I'utilisation de 'appareil en toute sécurité,
ainsi que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil sans
surveillance.

FR |
UTILISATION AUTORISEE
PN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme
une minuterie ou un systéme de contréle a distance.
FN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.
I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.
I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de 'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.
N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.
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I\ AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres
del’'appareil-risque d’incendie.L’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel
a 'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux pieces
internes. Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avant'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau d'eau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
réutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de l'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter 'accés a sa partie arriére.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

IN Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifie. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’l n'a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de probléme, contactez le
détaillant ou le Service Aprés-vente le plus proche. Une
fois installeé, gardez le matériel d'emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez 'appareil de
lalimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de l'installation, assurez-vous que
lappareil N"'endommage pas le céble d’'alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez l'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

Si lappareil est installé a lextrémité d’une rangée31

d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les
charniéres pour éviter qu'elle ne soit endommagée. La
température d’entrée d’eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 25°C
», la température maximum de 'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modéles, la température de
leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d’'un appareil avec systeme de coupure
de larrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
létanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
'eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que I'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN 1l doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommageé ou échappé.

FN Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de Iésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler I'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d’équipement de nettoyage a vapeur (risque de choc
électrique). Des réparations non-professionnelles
non autorisées par le fabricant pourraient donner



lieu a un risque pour la santé et la sécurité, dont le
fabricant ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations non-
professionnelles ou un entretien ne sera pas couvert
par la garantie, dont les termes sont soulignés dans
le document fourni avec l'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage o .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le au
rebut en vous conformant a la réglementation locale
en matiere d’élimination des déchets. Pour toute
information supplémentaire sur le traitement et le
recyclage des appareils électroménagers, contactez
le service local compétent, le service de collecte des
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
lappareil. Cet appareil est marqué comme étant
conforme a la Directive européenne 2012/19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d’équipement
électrique et électronique (DEEE) et relatives aux
Déchets d’équipement électrique et électronique
de 2013 (tels gu'amendés). En vous assurant que

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

l'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives
sur I'environnement et la santé humaine.

Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires J 4
se recyclent

e sul w.quefairedemesdechets.fr
ilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CONSEILS RELATIFS A ECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c’est le programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la Iégislation européenne
en matiére d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’a
la capacité indiquée par le fabricant contribuera a
économiser de I'énergie et de l'eau. Le prérincage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et
n’estpasrecommandé. Le lavage delavaisselle dansun
lave-vaisselle domestique consomme habituellement
moins d’énergie et d’eau en phase d’utilisation que le
lavage a la main lorsque le lave-vaisselle domestique
est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

ES IMPORTANTE QUE LEAY SIGA LAS SIGUIENTES
RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas instrucciones
de seguridad. Téngalas a mano para consultarlas mas
adelante.

Este manual y el propio aparato contienen advertencias de
seguridad que se deben leer y seguir en todo momento.
El fabricante declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad, del uso
indebido del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.
I\ Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben mantenerse
alejados del aparato. Los nifios pequefios (3-8 afios)
deben mantenerse alejados del aparato, a menos que
estén bajo vigilancia constante. Tanto los nifios a partir
de 8 afos como las personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos necesarios podran utilizar
este aparato unicamente bajo supervision o si reciben las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma segura y
comprenden los riesgos a los que se exponen. Los nifios no
deberan jugar con el aparato. Los nifios no deberan realizar
tareas de limpieza ni de mantenimiento sin supervision.

USO PERMITIDO
I\ ATENCION: el aparato no esta disefiado para su uso

con un temporizador externo o un sistema de mando a32

distancia.

FN Este aparato esta destinado a un uso en ambientes
domeésticos o similares: areas de cocina en oficinas,
tiendasyotros;granjas; porlosclientesde hoteles, moteles
y otros entornos residenciales.

I\ El nimero maximo de servicios se indica en la ficha
del producto.

I\ La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay ries-
go de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo puede
soportar el peso del cesto cargado al extraerlo. No pon-
ga objetos sobre la puerta, ni se siente o se suba en ella.
N ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavaijillas
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la piel y
los ojos y mantenga a los nifios alejados del lavavaijillas
cuando la puerta esté abierta. Compruebe que el cajon
del detergente esté vacio cuando se haya completado
el ciclo de lavado.

N ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios con
puntas afiladas se deben cargar el cesto con las puntas
hacia abajo o colocados en posicion horizontal, ya que
hay riesgo de cortes.

I\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias
explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de aerosoles o



gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que hay riesgo
de incendio. El aparato se debe usar solamente para
lavar vajilla doméstica de acuerdo con las instrucciones
de este manual. El agua del aparato no es potable.
Utilice unicamente detergente y aditivos de abrillantado
especiales para lavavajillas automaticos. Cuando afiada
sal al ablandador de agua, inicie un ciclo inmediatamente
para evitar dafos por corrosion en las piezas internas.
Almacene el detergente, el abrillantador y la sal fuera
del alcance de los nifios. Cierre el suministro de agua
e interrumpa la alimentacion eléctrica antes de llevar a
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte el
aparato en caso de mal funcionamiento.

INSTALACION

I\ La manipulacion e instalacion del aparato la deben
realizar dos 0 mas personas, ya que hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes. Utilice unicamente mangueras nuevas para
conectar la lavadora al suministro de agua. Los juegos
de mangueras viejos no pueden reutilizarse. Todos los
tubos deben estar bien sujetos para evitar que puedan
soltarse durante el funcionamiento. Respete las normas
de la empresa suministradora de agua. Presion del
suministro de agua 0,05 - 1,0 MPa. El aparato debe
instalarse pegado a la pared o empotrado en un mueble
para limitar el acceso a la parte trasera. Para lavavajillas
con orificios de ventilacion en la base, dichos orificios no
se deben obstruir con una alfombra.

I\ La instalacion, incluido el suministro de agua (si lo hay)
y las conexiones eléctricas y las reparaciones, deben ser
realizadas poruntécnicocualificado. Norealicereparaciones
ni sustituya piezas del aparato a menos que asi se indique
especificamente en el manual del usuario. Mantenga a los
nifos alejados del lugar de instalacion. Tras desembalar
el aparato, compruebe que no ha sufrido dafios durante
el transporte. Si observa algun problema, pdngase en
contacto con el distribuidor o con el Servicio Postventa mas
cercano. Una vez instalado el aparato, mantenga los restos
de embalaje (plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)
fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo de asfixia.
El aparato debe estar desenchufado de la corriente antes
de empezar la instalacion, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica. Cuando realice la instalacién, asegurese de que
el aparato no dafie el cable de alimentacion, ya que hay
riesgo de incendio o de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

Si se instala el lavavajillas al final de una serie de unidades
y el panel lateral es accesible, la zona de la bisagra tiene
que estar tapada para evitar el riesgo de lesiones. La
temperatura de entrada del agua depende del modelo de
lavavaijillas. Si en la manguera de entrada se indica «25 °C
max.», la temperatura maxima permitida del agua es de
25 °C. Para todos los demas modelos, la temperatura
maxima permitida del agua es de 60 °C. No corte los tubos;
si el aparato posee sistema antiderrame, no sumerija la caja
de plastico de la manguera de entrada en el agua. Si la
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longitud de los tubos no es suficiente, dirijase al distribuidor.
Los tubos de entrada y salida del agua no deben estar
doblados ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato
por primera vez, controle la estanqueidad de los tubos
de alimentacion y desague. Asegurese de que las cuatro
patas son estables y descansan sobre el suelo, ajustelas si
es necesario y, a continuacion, compruebe si el lavavajillas
esta perfectamente nivelado usando un nivel de burbuja.

CABLEADO ELECTRICO

La placa de datos se encuentra en el borde de la
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta).
PN Debe ser posible desconectar el aparato de la
alimentacion eléctrica desconectandolo si el enchufe
es accesible o mediante un interruptor omnipolar
instalado antes del enchufe y el aparato debe contar
con toma de tierra, de conformidad con las normativas
de seguridad vigentes en materia de electricidad.

PN No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalaciéon, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para
el usuario. No use el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red dafado, si no funciona bien, o si se
ha dafiado o se ha caido.

FN Si el cable de alimentacion esta dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona
igualmente cualificada deberan sustituirlo para evitar
peligros, ya que hay riesgo de descarga eléctrica.

Si esta equipado con un enchufe que no sea el
adecuado para su toma de corriente, pongase en
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable
de alimentacion. No sumerja en agua el enchufe ni
el cable de alimentacién. Mantenga el cable alejado
de superficies calientes.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté
apagado y desconectado de la corriente antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento.
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusion); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones
que no se realicen por profesionales y que no
estén autorizadas por el fabricante pueden suponer
un riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto
o dafo derivado de cualquier tarea de reparacion o
mantenimiento que no haya sido realizada por un
profesional no estara cubierta por la garantia, cuyos
términos se describen en el documento suministrado
con el aparato.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje es 100% reciclable y esta
marcado con el simbolo de reciclaje ¢g. Por lo tanto,



debera desechar las diferentes piezas del embalaje
de forma responsable, respetando siempre las
normas locales sobre eliminacion de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con material reciclable
o reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la
normativa local al respecto. Para obtener informacion
mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion
y reciclaje de aparatos eléctricos domésticos,
pongase en contacto con las autoridades locales,
con el servicio de recogida de residuos urbanos,
o con la tienda en la que adquirioé el aparato. Este
electrodoméstico lleva el marcado CE de conformidad
con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos
de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con
la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos de 2013 (modificada). La correcta
eliminacién de este producto evita consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud.

SICHERHEITSHINWEISE

ElZsimbolo queincluye elaparato oladocumentacion
que lo acompafa indica que no puede tratarse como
un residuo domeéstico, sino que debe entregarse en
un punto de recogida adecuado para el reciclado de
aparatos eléctricos y electronicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

El programa Eco es adecuado para lavar utensilios
con suciedad normal, para este uso es el programa
mas eficiente en términos de consumo combinado de
energiayagua, y se utiliza paravalorar el cumplimiento
con la legislacién de Ecodisefio de la UE.

Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad
indicada por el fabricante contribuira a ahorrar
energia y agua. El preaclarado manual de la vajilla
conlleva un mayor consumo de agua y energia y
no esta recomendado. El lavado en el lavavajillas
doméstico suele consumir menos energia y agua
que el lavado a mano si el lavavajillas se utiliza

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung flir die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemale Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jungere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeflihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses Gerét ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

I\ Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem

siguiendo las instrucciones del fabricante.

DE |
Produktdatenblatt gezeigt.
I\ Die Tir sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nichtals Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.
F'N WARNUNG : Geschirrspilmittel sind stark alkalisch.
Sie konnen bei Verschlucken auferst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuler fern halten, wenn die Tur
gedffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prufen, dass das
Spulmittelfach leer ist.
FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mit der Spitze nach untenin den
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.
I\ Dieses Gerét eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien. Keine
explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen
von Haushaltsgeschirr gemall den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser im
Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarspuler
fur automatische Geschirrspller verwenden. Wenn
Sie dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie
sofort ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an
den Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aulderhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor WartungsmalRnahmen die
Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im Falle einer
Stoérung trennen.

INSTALLATION
N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
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- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieBen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht |osen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirrspller mit
Entliftungsschlitzen am Boden, dirfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Dielnstallation,einschlieRlichderWasserversorgung
(falls vorhanden) und elektrische Anschlisse und
Reparaturenmissenvon einemqualifizierten Techniker
durchgeflhrt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prufen Sie
das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden.
Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aulerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das
Gerat vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation
sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst
zu beschadigen - Brand- oder Stromschlaggefahr.
Das Gerat erst starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspliler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspulermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

35

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

PN Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  mdglich  sein, den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom flhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfuly verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

N Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heilden Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

FN WARNUNG Vor dem Durchfuhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist. Umdie GefahrvonPersonenschadenzuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen konnen ein
Risiko fur Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
woflr der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefuhrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol#y. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen  Vorschriften zur  Abfallbeseitigung.



Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mullabfuhr oder
dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat gekauft
wurde. Dieses Gerat ist in Ubereinstimmung mit der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) und den Verordnungen
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten
2013 (inderjeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmaflige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalien
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das X Symbol auf dem Gerdt bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
Fur Deutschland regelt das Elektrogesetz die
Ruckgabe von Elektrogeraten noch weitreichender.
Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rlickgabemdg-
lichkeiten fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im
Handel vor:
* FUr Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten
wir die optionale Rucknahme ihres Altgerates bei
Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

* Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?
* Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer

Verkaufsflache von mindestens 800m?, wenn diese

regelmafig Elektrogerate zum Kauf anbieten.
» Rucknahmen uber den Versandhandel.
Fir HaushaltsgroRgerate mit einer Kantenlange
uber 25cm gilt eine 1:1 Rucknahme — sie konnen bei
Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zurlickgeben. Flr
Kleingerate mit einer Kantenlange bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Rucknahmepflicht — die Rickgabe von
Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-
internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen.
Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und
Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, sofern diese
zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf
den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist
es das effizienteste Programm, das auch zur Prifung
der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet
wird.

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhdht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspdulen.
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